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గోళ్ల్‌-.ప్పాట్‌, హుషారుతో మీవంట్ల్తో రకం 
వర వళ్ళు (తొక్కేటట్లు చేస్తుంది, మజా మదోగా 
ఉండండీ, గోల్డ్‌ స్వాట్‌ (తాగండి, 


తాజూ రుచి కోనం గోల్‌ స్పాట్‌ 





(౮ 
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" అతరేనికనదాన్ని ఫొ0రుది. 
' మౌ గవ నన్ప!00 మూరంకీ! 


కమ్గని పెప్పర్‌ మింట్‌ రుచిగల 
చిక్‌ లెట్స్‌ 






బజన 
పంల. 
సఖే ల జం సాం సట ల ఎట భు 
టి అదం చదరం న 
జబల్‌ 
చ ఐదవ 


వచనం 


ఈ 7/4] వలల యు 
ఏంంలు కలు ”0 



















నిల! 
లక న 12 


ప్రైవేట్‌ లి., కలకత్తా-! = ఎమ్‌, జీ. . వవాని బుడి క్‌, (కలీ మై మ. లి. ఆ కొత రిల. | 


డాని 
నూ. 
క్రొ శేషన్‌, కొందాయుం | 


11 ౯ ల్‌". 502కి 


పాఠశాలలోని వాలకునకు, చిత్రశాలలోని ఆధ్యాపకు 
నక్కు ఉభయులకూకూడా, 

,===నర్వన్వం మసోవలకముపై లేథాచిత్ర రూపములో 
మాత్రమే ఉన్న సమయర్క వర్షములు ఇంకనూభావనా పటముపై 
అన్యక్త రూవములో' మాత్రమే ఉన్న నమయం, అదేమీ 

భావనా సృష్టికి అనుగుణ్యమైన విభ్రమ జనకమైన వర్థ్యశేజితో 
మేము సౌడెత్క రించు "వమయం. 


ఆశా తుతకతాా ల్‌ 
ఆయిల్‌ అండ్‌ వాటర్‌ కలర్‌ ఎ 
ఆతం తితతా 6 





ఇ అయిల్‌, వాటర్‌ అండ్‌ పోస్టర్‌ కలర్భొ 


గల సంవత్సరాల ఆనుభవము అండగా గలవి 


క క ల క్‌ ఇ 


భ్‌ 
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ఇ జు జ బు -శకాన 


రం 






విళాయిలవారది నూతన సృష్టి 


ఆపును కమ్మని, రుచికర మైన న్య్యూటిన్‌ మిఠాయిలు మీకు ఆందమైనే 
“యాష్‌ గ పే" నాన్నగారికి... రెండూ కలిపి వస్తున్నాయి. ఆరతక తా 
ఎం కావాలి? న్య్యూూటిన్‌ వారు ఎన్వుడూ ఇలాగే! రోజు రోజుకీ ఓక 
నూతన నృష్టి! 

మీకు నచ్చిన న్య్యూ(టిన్‌ మిళాయిలతో నింనఐడిన యా టన్ను నేశే 
కొనండి. ఆందరూచేరి మిఠాయిలు తిన్న తరువాత కాళీ డద్బాను నాన్న 
గారికి యివ్వండి. ఆంద మైన “యాష్‌-.(పే'గా వాడుకోవచ్చుగదా! ఏమి 


గమ్మాళ్తు |! 





టం 98 


ఒక్కొక్క మిఠతాయియందు ఫలరనపూరిత విందు 


న్యూట్రిన్‌ కన్ఫెక్షనరీ కంపెనీ ప్రెవేట్‌ లిమికెడ్‌, పలమనేరు రోడు, చిత్తూరు (ఆం.ప్ర) 


రిలే 
“5 
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౧ వీట్‌ 


స ఇచా టా! 


క బానన్నుకే్‌. 
ఆజ 


[శన] 
కక, కా 


| లా రా హార ౪! కవ జౌ ఐజీ 


జో 
ఇ కక 


మువాశరా్యుభాలకు భనీ 


జు ౮ వ 
క్కువ టీ లేస్తే క్‌ సో 


మ లీ గ 


గాక 0 


ళ్‌ 





నూటలబ నూని ముంత కినరముషప్ల 11 


తము. యిలు ఆకచమిమాదవక్‌ ము మికుతు కడిమిఅదురాన కుకు _రెళాంచ్రో నేషర్‌ ఆక్‌ మెకుక్స్‌ అలతి ౪ 
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చుట నిలుప వకు. ఇవి అన్ని బుతువులలోను మేలు చేయునవి. 











అక మం నం ని వాళి న్యం అకలి ట్‌ న అ టు టు ను 
సవా ఉపయోగించిన బు అుల్మ అనా కలుగు ప, ర్చి, గులలు 
బు త్వా జ్‌ ల్లు న! నా | ము క్‌జ్య ్‌ ఇ క్‌ి 
ముచొెాలు అసల అల ల౦౪ ఒం) వు గనె 
ర్‌ లా శత్త్‌ 

జ్‌ హి వాల ఆకల ఇట్‌ ట్‌ జ ఇఇ బం ఐట 
మృుదువుగాను, నున్నెతము గాను, చల్లగాను 

జీ, టా 
జ ఇఇ వన న డా శ జ 
వుంచును, ఎ ఆ అ అలం అలై అమె లె 


బాధ్యతను వహించును, వీటి చందన 


పరిమళ ము 


ష ర్య కున్‌ ఇత 


తదను  . 
ప ల వము. ఆజీర్హం నరు. 
పల్లువచ్చేకాలంలోని భన న. 


న. 
















'చకపాణి” 


న యలు. 


నంచాలకుడు : 





(| క నినిలాలయం'' రంగుల బౌమ్మ | 

[ () '_ సీరియల్‌ ఈ సంచికతో పూర్తి అవు (0 

... తున్నది. వచ్చే సంచిక నుంచి మరొక 

రంగుల బొమ్మ సిరియల్‌ (ప్రారంభ | 

మవుతుంది. 
''“ఉపదేశార్హత ' అన్న కథ చాలా 

చిన్నదైనా అందులో ఉన్న నీతి ఎంతో 

గొప్పది. తాము చెయ్యని మంచి పను 

లను. ఇతరులకు బోధించేవారు జీవి "౧౮౫ 

తంలో కొల్లలు. కాని తాము చెప్పే వ 

| నీతులను స్వయంగా ఆచరించేవాళ్ళే [జ 

ఇతరులకు నిజమైన మార్గదర్శకులు. 
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ఒక [గామంలో కుమరప్ప అనేవాడు ఉండే 
వాడు. అతను తన [గ్రామానికి సమీపం 
లోనే ఉండే నగరంలో వ్యాపారం చేసే 
వాడు. అతనిలో డబ్బు కూడబెస్పే గుణమే 
ఉన్నదిగాని, ఖర్చుచేసే గుణం లేదు. 

అతను పెళ్ళి చేసుకున్నాక నగరంలోనే 
కాపరం పెడదామా అని అనుకున్నాడుగాని, 
నగరంలో ఖర్చు జా సి అవుతుందనుకుని, 
తన ఊల్ళోనె కాపరంపెట్టి, వ్యాపారం 
నిమిత్తం రోజూ నగరానికి వస్తూపోతూ 
ఊండేవాడు. 

కుమరప ప్ర తన భార్య అయిన వెంకట 
లక్ష్మికి పాదుపు బోధించేవాడు ; ఆకలి తీర 
టానికి తిండి తఉనాలిగాని జిహ్వ్యచాపల్యం 
కొద్దీ తినరాదనేవాడు. అతని క మే 
భార్య అతిసామాన్యమైన వంటచేసే 
పండగలూ, పబ్బాలూ వచ్చినా కూడా .. 
ఇంట పిండివంటల్లూ అవీ ఉండేవికావు. 


ఆయితే కుమరప్ప భార్య ఇంత కలిగిన 
ఇంటిపిల్ల. ఆమె తన పుట్టింట అన్నిరకాల 


రుచులూ ఎరిగిన మనిషి. భర్తకు జంకి 
'పేదగా తినటం మూలాన ఆమెకు నోరు 
చవిచచ్చినట్రయింది. 


కొంతకాలం' చూసి ఆమె, భర్త నగరా 
నికి బయలువేరి వెళ్ళాక, తనకు ఇష్ట 
మెనవి చేనుకుని తినటమూ, అవి చేసిన 
ఆనవాలు లేకుండా చెయ్యటమూ సాగిం 
చింది. వడలూ, దోసెలూ, అప్పాలూ, 
బూరలెలూ---ఏవ రోజు దేనిమినద మనసుపోతే 
అదెల్లా చేనుకు తినేది. ఆమెకు డబ్బు 
సమస్య లేదు. ఎందుకంకే కుమరప్పకు 
తన భార్య మీద _పేమా, విశ్వాసమూ 
ఉండేవి; ఆమె కూడా తనలాగే డబ్బు 
కూడబెస్టై మనిషి అనుకునేవాడు. 

బాకు కుమరప్పు సగరం నుంచి 
బాగా చీకటిపడి తన [గామానికి తిరిగివస్తూ, 





ఏ. సీళతాకునమూరి 





తా 


టం 





. 
ఫ్‌ 
1 
క 








నైన్‌ ని ట్‌ రోల్‌ 


టం టంట టంట టట స 


తన పొరుగున ఉన్న ఇంటివాడు పలకరించే 
సరికి ఆగాడు. 

''ఇవాళ మా ఇంట్లో పూజ చేశాం. 
(ప్రసాదం తినిపో. ని భార్య చేసే వంటకా 
లంత బాగుండవెమో !'' అన్నాడు, పారు 
గింటివాడు, రెండు గారెలు అచ్చి ఇచ్చి. 

నా భార్యకు మామూలు వంట తప్ప, 
పిండివంటలు చెయ్యటం రాదే!” అన్నాడు 
కుమరప్ప ఆశ్చర్యంగా. 

'““అవేమిటయ్యా? నీ భార్యకు రాని 
పిండివంట ఉన్నదా? రోజూ మాకు రకర 
కాల పిండి వంటల వాసన వస్తుంది గద. 


నా భార్యకు అలాటి వాసన తెప్పించటం 








కూడా చాతకాదు. గారెలూ, వెసరట్లూ, 
బజ్జీలూ ని భార్య దగ్గిర నేర్చుకోమని 
నా భార్యకు చెప్పాను," అన్నాడు పారు 
గింటివాడు. 

“అలాగా? అంటూ కుమరప్ప తన 
ఇంటికి వచ్చేశాడు. 

అతనికి తన భార్యను గురించి అను 
మానం పట్టుకున్నది. కాని అతను తన 
భార్యను ఏమీ అడగలేదు. తానే స్వయంగా 
అనుమానం తీర్చుకోవాలని నిశ్చయించు 
కున్నాడు. 

అందుచేత, మర్హాడు అతను నగరానికి 
బయలుదేరినట్టు బయలుదేరి, కొంత 


4 


న్‌్‌ జ ఇ 


భం ఆట ఆ ఆ 


క త్‌ క 
“క్‌ల్ల జాన లం అ ఆరా జలం? ఎక్క జా తక్క న 


దూరం వెళ్ళి తిరిగి వచ్చి, దొడ్డి దారిన 


పల (పవేశించి, ఒక చికటి మూల 
దాక్కున్నాడు. 

ఆ రోజు వెంకటలక్ష్మి పెసరపప్పు 
వేయించి పాయసం చేసింది. కొంచెం 
బియ్యం నానబోసి రుబ్బి, బెల్లమూ, కొబ్బరీ, 
యాలకులూ చేర్చి అప్పం చేసింది. వీధిన 
చెరుకు గడలు అమ్ముతుంకే ఒక గడ 
కొన్నది. అప్పాలు తిని, పాయసం తాగి, 
చెరుకుగడ తరిగి ముక్కలు వా అన్ని 
తినేసింది. తరవాత పిప్పి అంతా జాగ 
త్తగా పోగుచేసి దూరంగా పారేసివచ్చి, 
గిన్నెలూ, రోలూ శుభంగా కడిగి తాను 
పిండివంటలు తిన్న ఆనవాలు ఏ మాతమూ 
లేకుండా చేసింది. 

ఆమె ఈ పనులలో నిమగ్నురాలై 


ఉండగా 'కుమరప్పు బయటిక్‌ జారుకుని, 
తన కాలికి ఒక గుడ్డ కట్టుకుని, కుంటు 
కుంటూ ఇట్లు చేరాడు. 


యులు 


ఆతా లలత మామతో 


క్ర క్ర కాడ నొానారో నా ర్‌ ్యంటోానధొ న్‌ా నాకో నాల ” ఖ్‌ ఖ్‌ ఖ్‌ జ్‌ ర న్య 
ర ర్‌ నునన నాలను పకన ననీ 


భర్తను చూడగానే వెంకటలక్ష్మి ఆదు 
రాగా, “ శాలికి  వఏమయిందచంతీ ?"' 
అడిగింది. 

“ వం కావాలి? పాము కరిచింది, ' 
అన్నాడు కుమరప్ప్ఫ. 

“పాము కరిచిందా? పెద్ధ పామే?” 
అన్నది భార్య. 

'' పెద్దదే! నువు తిన్న చెరుకుగడంత 
పెద్దది ! నువు తిన్న అప్పంలాగా కాలు 
పాంగింది ! నువు తాగిన పాయసం లాగా 
నా నోట నురుగులు వచ్చాయి !' అన్నాడు 
కుమరప్పు. 

వెంకటలక్ష్మి తన రహస్యం బయట 
పడిందని చాలా భయపడింది. కాని కుము 
రప్ప నవ్వుతూ, "' భయపడకు. పారషపాటు 
నాదే! కడుపు కింత తినకుండా నోరు కట్టు 
కుని ఏం లాభం? ఇకనుంచీ నాక్కూడా 
హాయిగా 


ఆని 


రోజూ పిండివంటలు చెయ్యి. 
తింటాను," అన్నాడు. 





ఎంభాఖానాాలరాా న 
శ 





ఒక పల్లైలో సుబ్బయ్య అనే వాడికి ఒక 
నెల్ల ఆవు ఉండేది. దాని కొక దూడ ఉంకొ, 


దాన్ని పాలు తాగనివ్వక చావనిచ్చాడు 
సుబ్బయ్య. అతను అవుకు కూడా మేత 
వేసేవాడు కాడు, ఊరి మీద వదిలేవాడు. 
అది తన పొట్ట తానే పోసుకుని, సాయంకాల 
మయాక ఇంటికి తిరిగి వస్తూ ఉండేది. 

ఒక రోజు సుబ్బయ్య ఆవు ఇంటికి తిరిగి 
రాలేదు. తప్పపోయిన పశువులను వెతికించె 
బాధ్యత (గామాధికారిది. అందుచేత 
సుబ్బయ్య (గ్రామాధికారి వద్దకు వెళ్ళి, 
తన నల్లావు తిరిగి రాలెదని, తప్పపోయిందని 
తెలియజబెకాడు. 

(గ్రామాధికారి తన మనుషులను అవును 


వెళకటానికి పంపాడు. వాళ్ళు ఎళ్ళి ఒక 
సల్లావును తెచ్చారు. 
“అదేనా నీ అవు?" అని [గామాధి 


కారి సుబ్బయ్యను అడిగాడు. 


ఆటేమాు న టి 


పొగొట్టుకున్న ఆవు బక్క 
చిక్కినది. ఈ ఆవు పుష్టాగా ఉన్నది. 


సుబ్బయ్య దురాశతో, ''ఇవే నా ఆవు!” 
అని [గ్రామాధికారి అనుమతితో దాన్ని తన 
ఇంటికి తోలుకుపోయాడు. 

కాని తీరా చూస్తై అది పాడిఆవు కాదు, 
వట్టి పోయంవుడి, అది తన ఆవు కాదని (గామాధి 
దాని కి లేదు. అందుచేత 
సుబ్బయ్య ఆ అవును తన ఇంటనే కే ట్టైసి, 
తిండీ, నీరూ పెట్టకుండా దాన్ని సెలటే 
గట్టుతూ, తాను కూలిపనులు చేసుకుని 
ఖతకసాగాడు. 

నుబ్బయ్యు తెచ్చుకున్న అవు కాళయ్య 
అనే వాడిది. తన అవు ఇంటికి రాలెదని 
కొంత ఆలస్యంగా తెలుసుని, 


కాంక్‌ ౯ చెప్పుట 


కాళయ్య 

(గ్రామాధికారి దగ్గిర ఫిర్యాదు చాడు. 
(గామాధికారి కాళయ్య పోగొట్టుకున్న 

నల్లావును వెతకటానికి తన మనుషులను 


జ! 





ఎన్‌, వరమేశ్వరరావు 











న్న ననన ననన సనా నముమనననాననన నో హై కా న 


ఉంటారట టాటాలో, 


పంపాడు, ఎక్కడో ఊరి పాలిమేరలో 
వారికి సుబ్బయ్య అవు దొరికింది. 

“' ఇదేనా నీ ఆవు? '' అని [గామాధికారి 
కాళయ్యను అడిగాడు. 

ఇది బక్కచిక్కిన ఆవు. కాని దాని 
పొదుగు చూస్తే అది పాడిఆవు లాగా కని 
పించింది. మేత బాగా పెడితే త్వరలోనే 
ఒళ్ళు చేస్తుంది. 

'' అవును. ఇదే నా అవు! '' అన్నాడు 
కాళయ్యు, 

(గామాధికారి ఆనుమతితో కాళయ్య ఆ 
ఆవును తన ఇంటికి తోలుకుపోయి, దానికి 
పుష్టిగా తిండి పెట్టి పోషించసాగాడు. కొద్ది 
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॥ ళ్‌ పై క 
శ “| ! | 
ఇ మె 


రోజుల్లోనే ఆది బాగా ఒళ్ళుచేసి, పాలు 
కూడా సమృద్దిగా" ఇవ్వటం _ మొదలు 
పెట్టింది. 

ఈ లోపుగా నుబ్బయ్య వద్ద ఉన్న 
కాళయ్య ఆవు తిండి లేక చిక్కిపోయింది. 

కొంత కాలం గడిచింది. ఒకనాడు 
సుబ్బయ్య తన పాడి అవు కాళయ్య ఇంట 
ఉన్న మాట తెలుసుకున్నాడు. అతను 
కాళయ్య వద్ధకు వెళ్ళి, * మన అవులు 
మారుపథ్రాయి. నా పాడిఅవు నీకూ, న్‌ వట్టి 
పోయిన అవు నాకూ వచ్చింది. నా ఆవును 
నా కిచ్చి, నీ ఆవును నువు తినుకో,'' అని 
పేచీ పెట్టాడు. 














కంటా నంట టట టట టం టా టా 


“' ఈ అవును నాకు (గామాధికారి ఇప్పిం 
చాడు. నీ కేమన్నా ఆక్షేపణ లుంకే ఆయ 
నతో చెప్పుకో,'' అన్నాడు కాళయ్య. 

సుబ్బయ్య (గామాధికారి వద్ధకు వెళ్ళి, 
పారపాటు జరిగిందనీ, తన అవు 
కాళయ్యకూ, కాళయ్య ఆవు తనకూ మారిం 
దనీ చెప్పుకున్నాడు. 

(గ్రామాధికారి ఇద్ధరిని, వారి వధ ఉన్న 
ఆవులనూ తెప్పించి, సుబ్బయ్య చెప్పేది 
నిజమేనా అని కాళయ్యను అడిగాడు. 

'' నిజమే కావచ్చు. కాని సుబ్బయ్య 
వద్ద వున్న అవు బక్కచిక్కి వున్నది. 
దాన్ని నుబ్బయ్య బలవపెట్టితేనే గాని నేను 
తీసుకోను. అతని అవును నేను పుష్టిగా 
చేశాను,” అన్నాడు కాళయ్య. 

ఈ మాట నిజమని [గామాధికారికి 
తెలుసు. అందుచేత ఆయన సుబ్బయ్యకు 
నెల రోజులు గడు విచ్చి కాళయ్య ఆవును 


"బలవ పెట మన్నాడు. 
కై 


చేసేది లేక ను బృయ్య నెలరోజుల 
పాటు కాళ య్య అవును బాగా మేపి 
తెచ్చాడు. 

'“ఇక నీ అవును నువు తినుకుపో !”” 
అన్నాడు (గామాధికారి సుబ్బయ్యతో. 

సుబ్బయ్య తన ఆవును తీసుకుపోవటా 
నికి ప్రయత్నించగా, అది రాలేదు. కోపం 
వచ్చి సుబ్బయ్య దాన్ని కరతో గట్టిగా 
కొట్టాడు. ఆవు అతని మీద ఎదురు తిరిగి, 
కొమ్ములళో అతని డొక్కల్లో కుమ్మింది. 

““ లాభంలేదు, సుబ్బయ్యా. అది నీ 
దగ్గిరికి రాదు. అది నీదే కావచ్చు గాని, 
నిన్ను యజమానిగా ఆమోదించదు. నువు 
తిండి పెట్టక దానికి చాలా దోహం చేశావు, 
నెల్లాళ్ళుగా తిండి పెడుతున్నావు గనక 
కాళయ్య అవు ని వెంట రావచ్చు. అది 
కూడా దూడను 'కన్నాక నీకు దాని పాడి 
దక్కుతుంది. దాన్నె తీసుకుపో ! '' అన్నాడు 
(గామాధికారి. 





కాంణాజస్ఞా నాననా 





చ స్ప ఎహా, 


అకరుణత్వ, మకారణవి[గహః, పరధనే, పరయోషితి 
నుజన, బంధుజనే ప్వనహిష్టుతా _పకృతిసిద్ర్ధ మిదం హి దురాత్మనామ్‌. ] 


( దురాత్ములకు దయలేకపోవటమూ, అకారణ కలహమూ, పరధనం మీదా పరస్త్రీల 
మీదా అనక్రీ నజ్రనుల పైనా, బంధువుల పైనా ద్వేషమూ నహజ గుణాలు.) 


దు వ్యో విద్యయాలంకృతోప్‌ సస్‌, 

మణనా భూషిత స్పర్పః కి మసా నభయంకర ౪, 

[( విద్యగలవాడయినా కూడా దుర్దనుబ్ది పరిహరించాలి. మణి ఉన్నప్పటికి పాము 
భయంకరమైనదే గదా! ) 


గుతోన క్‌ం? పిశునతా యు ద్వస్తి క్‌ం స. 
న కిం? 


లోభ శ్చే ద 
సత్యం చై త్తపసా చ కిం? శుచి మసోయ ద్యస్త్‌ రన 
య ద్యస్తి వా మండనైః ? 


సౌజన్యం యది కిం బలేన? మహిమా 


సద్విద్యా యది కిం ధనైెః? ఆఅఆపయశో య ద్రుస్తి కం మృత్యునా? ప్పి 


ీలీఆ 


[ లోభికి మరో అవగుణం దేనికి? కొండెములు చెప్పేవాడికి వేరే పావం ఏముంది ? 
సత్యం గలవాడికి తప స్పెందుకు ? నిర్మలమైన మనస్సు గలవాడికి త్చీయ్యాతలు 
దేనికి? సుజనుడై నవాడకి అంగబలం దేనికి? గౌరవం గలవాడికి అలంకారా లెందుకు? 


గొప్ప విద్య గలవాడికి ధనం ఎందుకు? అపకీర్తి గలవాడికి వేలే చావెందుకు? ] 





దురనులు 
మ 








ం 





[ఆలయాన్ని కప్పి వున్న రాళ్ళను, శిఖ ముఖీ, వికమకేసరీ తొలగిన్తూండగా, అఘోరీల 


గురువైన 


ఘోరచిత్తుడు అక్కడికి వచ్చి, శిళు ముఖి వారా జరిగినదంతా విన్నాడు, 


హమరణావస్టలో వున్న శి థధిలాలయ పూజారిని పలకరించ్చి అతడు తన శిష్యుల్ని, అభ్యుజాతి 
వాళ్ళనూ  _వీనుగుల సాయంతో రాళ్ళను తొలగించమని ఆజ్జాపంచాడు. తరవాత] 


ఇఖరారచిత్తుడి ఇభ్యుజాతి 
వాళ్ళూ శిధిలాలయాన్ని కప్పి వేసిన బండ 
రాళ్ళను తొలగించే పనికి పూనుకున్నారు. 
వాళ్ళు మోకులను రాళ్ళకు కట్టి, రెండవ 
కొనను వినుగుల నడుములకు. బిగించి, 
వాటిని గట్ట గా ఆదలించగాన, అవి ఘీంక 
రిస్తూ రాళ్ళను దూరంగా లాక్కుపోసాగి నై. 

శిఖ్లుముఖీ, వ్నికమకసరి ఘోరచిత్తుడి 
పక్కన నిలబడి ఎప్పుడు శిధిలాలయం 


శిష్యు లూ, 


'వడింది, 


బయటపడుతుందా అని, కుతూహలంగా 
చూడసాగారు. 

సూర్యాస్తమయ సమయానికి రెండు 
మూడు గంటలు ముందుగానే రాళ్ళన్ని 
తొలగించటంతో శిధిలాలయం బయట 
అక్కడ వున్న దేవీవిగహాన్నీ, 
ఆ పవ్మగహం ముందు గుట్టలు గుట్టలుగా 
పడి వున్న బంగారు కణికెల్నీ చూసి, శిఖి 
ముఖ, వికమకేసరులు నివ్వెరపడి 





“చందమామ” 








పోయారు. కాని, వాళ్ళకు ఆ బంగారం 
మీద ఎలాంటి ఆశా లేదు.. తాత వికమ 
కనరి, తన కాబథాసికి తనుకు పోవాలను 
కున్న అప్పురూపశిల్ప్బాల కొసం ఆ శిధిలా 
లయం లోని అన్ని గదులూ వెతకసాగారు. 
గది 
సన్నని కాంతి రావటం ముందుగా శిఖి 
ముఖ చూశాడు. అతడు వికమకెసరికి 
ఆ సంగతి చెప్పి, 
చోటుకు వెళ్ళాడు. అక్కడ ఏిజెనిమిది 
అడుగుల ఎత్తున, పలకలు తీర్చి చెక్కు 
బడిన ఒక రాయి వున్నది. వెలుగు 
ఆ రాయికి ఒక పక్క నుంచి వస్తున్నది. 


ఒక చీకటి వెనకవైపు, నుంచి 
ఖో 


ఆ కాంతి వస్తున్న 
ర క సక నాాభ్‌ా న 


ఎ్ఫ . శొ్కా 


వయం. వనన ననన ననన ననన “నస నల 





“కేసరీ! దీని వెనక ఏదో పెద్ద గది 
వున్నట్టున్హుది. లోపలి నుంచి కాంతి బయ 
టికి వస్తున్నదంకు - దాని పై భాగాన కప్పు 
వుండి వుండదు, '' అన్నాడు నిళ్స ముఖి. 


“నాకూ అదే అనుమానం కలుగు 
తున్నది. కాని, ఈ రాయి ఒక పట్టాన కది 
లేట్టు లేదే !'" అన్నాడు వ్మికమకేసరి రాతిని 
కదిలించే ప్రయత్సం చేస్తూ. 

శిఖిముఖి తన అనుచరుల్ని కక వేశాడు. 
అందరూ కలిసి తలుపులా నిటారుగా వును 
రాతిని ఒక పక్కన గట్టిగా పట్టుకుని, 
వెనక్కు గుంజారు. రాయి దభీమంటూ 
వెనక్కు పడిపోయింది. ఆ వెంటనే వారికి 
గదిలో దేదీప్యమానంగా వెలిగిపోతున్న 
బంగారు, లొహ పవెగహాలు -- అన్ని రక్ష 
రకాల దేవీమూర్తులవి కనిపించి నై. 

ఆ విగ్రహాలను చూసి శిఖిముఖి, విక్రమ 
కేసరులు పరమానందం చెందారు. తమ 
దేశంలో అలాంటి గొప్ప శిల్పాలను తయారు 
చేయగల శిల్పు అతెవరూ లేరు. తాత వికమ 
కేసరి ఇభ్యుజాతి వాళ్ళ ద్వారా ఆ కళా 
ఖండాలను గురించి విన్నదాంట్లో అబద్ధం 
ఏమీ లేదు... 

శిళ్లముఖీ, వికమకేసరీ తాము చూసిన 
కలాఖండాలను గురించి. ఘోరచిత్తుడితో 


బొ నార్‌ నాధ నాంాంరాానారాాాాాటానాాట నాలాల 
పచ కు ఈ సు పాశుపత ప 








ఇకో 








చెప్పేందుకు ఆలయం నుంచి బయటికి 


వచ్చారు. వాళ్ళకు ఆలయం ఎదురుగా 
వున్న ఒక రాతి మిద ఘోరచిత్తుడూ, 
పక్కనే తన బంట్లయిన అడవి దొంగల 
భుజాల మీద చేతులు వేసి నిలబడి, గర్భ 
గుడిలోని దేవివి్మిగహం౦ కెసి చూస్తున్న 
పూజారీ కనిపించారు. సవరఖెరుండం 
అటూ యిటూ దూకుతూ పూజారికి ఎమో 
సషనున్నాలు 

ఫిళ్రి ముఖ తనను సమీపించగానే, శిధిలా 


లయ పూజారి అతడికి 
న ల? ఆటవికుడివైనా, చిన్నవాడివైనా నికు 
చకుండా వుండలేను. ని ధైర్య 

చివరికి ఘోరచిత్తుడి 
వల్లనే నేను నన న చూడ 
వారివి వెండి బంగాఠా 
జీవించాలని తల 
చాను. కాని, శిధిలెశ్వరి మరోలా తలచింది. 
నేను వెయ్యేళ్ళుగా యా ఆలయానికి 


లీ 
పూజారినంకే--యా ఒక్క జన్మలోనే అని 


నమస్కరిస్తూ, 


లేం ఇక్కడ 
ుహారాజులా 


(8 
యి 
ల; 
వ్‌ 
ర్ట 


కాదు; నా పూర్వజన్మలన్ని కలిపి అన్న 
కానం వున్నది, ' 


అంటూ నవమె తిన వాడిలా అటూ యిటూ 


బా ఖీ త ఇ 
మాత | (శ్‌ నాకు అల్లే ర్వజన్మ జ్ఞ 


తూలిపోతూ, కళ్ళు మూనుకుని ఏదో 
సో 





శిఖిముఖి, పూజారిని పట్టుకున్న అడవి 
దొంగలను హెచ్చరిస్తూ, 
పట్టుకోండి. కాలు జారి ముందుకు పథ్రా 
టంకే, చావు తప్పదు !' అన్నాడు. 


“జాగ త, గటిగా 
అశ ట్లు 


పూజారి ఆ మాటలు వింటూనే కళ్ళు 
తెరిచి “'శిఖ, నే నెలాగూ ఎక్కువ 
కాలం బతకను. ఒకవేళ బతికినా నజ్జ్ఞయి 
పోయిన కాళ్ళు నరికించుకుని కుంటి 
పూజారిగా హీనమైన బతుకు బతకాలి. 
సరే, నువ్వూ, వ్మికమకెసరీ; నా శిష్యులైన 
సవరఖేరుండాన్ని, యా ఇద్దరు అరణ్య 
జీవుల్ని శిక్షంచక, క్షమించి వదిలి పెట్ట 
కోరుతున్నాను, '" అన్నాడు. 





నం 11 భె 
న ఎట నాం. 
తరవాతి. 
మ 


వానో 
ః క 





నిళ్లు ముఖ్‌, వికమకసరి కేసి చూశాడు, 
విికమకసరి అలాగే చేద్రాం, అన్న 
నగా తలాడించాడు. అప్పుడు 
పూజారిళతో, 
చింతా వద్దు. వాళ్ళు సాంత బుద్ది అంటూ 
లేనివాళ్ళు; కాస్త సమర్హుడైన వాడెవడికైనా 
వాళ్ళు విశ్వాసంగా సెవ చేసారు. 
ఈ క్షణం నుంచి వాళ్ళు, నా అనుచర 
వర్గంలోని పాళ్ళు, తృప్తి కలిగిందా? "' 
అని అడిగాడు. 

పూజారి బాధతో చిన్నగా మూలిగి, బల 
వంతంగా పెదాల మీదికి చిరునవ్వు తెచ్చు 
కుని “తృప్తి కలిగిందా అంటున్నా వా భె 









ఇనాం శ ననన న ౧] ఎళ్ళ సంవ న పతా లన్ర రాలా పం నం త్‌ ాాాా్ల 
తౌ 
ణీ 





ఈ క్షణాన యూీలోకంలో నాకన్న ఎక్కువ 
తృప్తీ, ఆనందం అనుభవిస్తున్న వాడెవడు? 
చా కళ్ళతో శిధిలేశ్వరిని చూశాను ! అదుగో, 
దేవి పిలుస్తున్నది....పిలుస్తున్నది! '' అంటూ 
పెద్రగా అరిచి, దొంగల పట్లు వదిలించు 
కుని రాతి మీంచి కిందికి దూకేశాడు. 

శిఖముఖి, ఘోరచిత్తుడూ, వాళ్ల అను 
చరులూ తలలు వంచి పూజారి పడిన చోటు 
కసి చూశారు. పూజారి నెత్తురుతో తడిసి 
పోయిన రాళ్ళ మీద ఒకటి రెండు క్షణాలు 
గిలగిలా తన్నుకుని కదలా మెదలక 
పుండిపోయాడు. 

'" దుర్మార్గ్లుడూ, మహాపాప అయినవాడు 
చావవలసిన చావే చచ్చాడు !” అన్నాడు 
కుంటి జాంగ్‌లో ఉత్సాహంగా. 

'“అట్లనకు. పుణ్యాత్ముడూ, మహా 
భక్తుడూ అయినవాడు చావవలసిన చావు 
చచ్చాడు, పూజారి! మహాదేవి సమక్షంలో 
యిలాంటి. చావు ఎందరికి లభ్యమవు 
తుంది!” అన్నాడు ఘోరచిత్తుడు 
విచారంగా. 

“దొర దారిన దొర పోయాడు! నాకు 
గండభేరుండంలా ఆకాశంలో ఎగిరే శక్తి 
రూడా పోయిం౦ది!'' అంటూ సవరఖేరుండం 
కళ్ళనిళ్ళు పెట్టుకున్నాడు. 





శిఖిముఖి అతణ్జి కనురుతూ, 
భేరుండం! నీ కేనాడూ ఆకాశంలో పక్షలా 
ఎగిరే శక్తి లేదు. తాగిన మైకంలో అలా 
అనుకుంటూండేవాడివి. ఇప్పటికైనా బుద్ది 


“ ఏయ్‌, 


తెచ్చుకుని, మంచి మార్గాన పడక 
పోయావ్‌, నిన్ను సవరనాయకుడు గండు 
పోతుకు ఒప్ప చెప్పుతాను, '' అన్నాడు. 

“' అలాగే చేయి దొరా! వింధ్యకు దక్షిణా 
న్నుంచి, హిమాలయాలు చేరిన సవరజాతి 
వాడెవడున్నాడు? గండుపోతు తప్పక నాకు 
మంచి మర్యాదలు చేస్తాడు. అతని కూతురు 
నాగుమల్లి నుంచి మాతం నన్ను రక్షిం 
చండి! అన్నాడు సవరఖేరుండం. 

అతడి మాటలకు అందరూ విరగ 
బడి నవ్వారు. 

సూర్యోదయంతోనే అందరూ (పప్రయాణ 
సన్నాహాలు [పారంభించారు. శిధిలాలయం 
లోని అపూర్వ శిల్పాలను, అక్కడి నుంచి 
తమ బేశానికి తరలించుకు పోయేందుకు 
శిఖముఖీ, వికమకేసరీ వృశ్చికనాయకుడి 
అనుమతి కోరారు. వృశ్చిక నాయకుడు తన 
జాతి వాళ్ళతో సంటప్రతించి, ''ఆ శిల్పాలే 
కాదు, వృశ్చికమాత మందిరంలో వున్న 
బంగారు కణికెల్ని కూడా మీరే ఎత్తుకు 
పొండి. ఈ వృశ్చికలంకలో వాటి అవసరం 


న సననం 





ఇ లద మాము 





మాకు లేదు, మాకు వృశ్చికమాత వున్నది, 
అరణ్యంలో కావలసినంత వేటా, పండ్లూ 
ఫలాలూ వున్నవి !”' అన్నాడు. 

శిఖిముఖి వృశ్చికనాయకుడికి తన 
కృతజ్ఞత చెప్పుకుని వికమకేసరితో, '“కేసరీ! 
నేను ఆటవికుడిగా మాట్టాడుతున్నాను; 
బంగార మనేది మనిషిని బాధలా, కష్టాలా 
పాలు చేస్తుంది. ఇది వేటాడి జీవించే మా 
శబరజాతి వాళ్ళ నమ్మకం!” అన్నాడు. 

ఆ మాటలకు వికమకేసరి నవ్వి, *' సీ 
నిజాయితీ మెచ్చదగిందే. కాని, క్షతి 
యుడిగా, శూర సినదేశ రాజకుమారుడుగా 
నే మాట్లాడుతున్నాను. సమర్ధడూ, వివేకీ 


వై 





నానా | 
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రాజు చేతిలో ఆ బంగారం (ప్రజ 


న 
లకు మెలు చేస్తుంది, శత్రువుల్ని సంహ 


రిస్తుంది !"' అన్నాడు. 

'“' అలా అయితే, నా అభ్యంతరం పీప్‌ 
లేదు. ఆ అపూర్వ శిల్పాలతో పాటు, బంగా 
రాన్ని కూడా నీ రాజథధానీ నగరానికి 
ఎత్తుకుపో, అన్నాడు శిఖ ముఖి. 

''ఆ ఎత్తుకుపోయేది నే నాక్కక్లో కాదు. 
నువ్వూ ముందుగా మా కాజథాని నగరం 
'స్తున్నావు. ఆ తర్వాత మనిద్దరం కలిసి 
మ్‌ కుంభారమిట్ట పల్లెకు. వెళతాం. శిధి 
నఖ్సు క్ష్రోశావుగదడా |! 


లాలయపూజారి జాగ 


దాచావా? సవరనాయికుడు గండు 





టంట టాటా టట 


పోతు కూతురు నాగుమల్లి అది కావాలన్నది 
గదా? '' అన్నాడు వికమకెసరి. 

'' అవును, నేను ఇల్లు వదిలి యింత 
దూరం ఊఉ తరంగా (ప్రయాణించింది, ఆ శ్‌ఖ్లు 
కోసమె అన్నట్టుగా యిప్పుడు అనిపిస్తున్నది. 
ఆ నాగుమళల్లిది ఎలాంటి పగ!" అన్నాడు 
నిళ్లుముఖి సవ్వుతూ. 

''అది నాగుమల్లి కాదు, నాగుపాము |! 
అలాంటి వాళ్ళల్లో పగా, (పేమాకూడా అంత 


బలంగానె వుంటవి. అవునా? '' అన్నాడు 


వ([కమకెసరి. 
న్‌ఖుముఖు చిరునవ్వు నవ్వుతూ వూరు 
కున్నాడు. ఆ తరవాత వాళ్ళిద్దరూ తమ 


అనుచరుల సాయంతో, 
బంగారాన్ని, నల్పాలనూ పడవ్లలకు ఎక్కిం 


చిధలాలయంలోని 


చారు. మిట్టమధ్యాహ్నం వేళ పడవలు 
రెండూ గోల్‌భరా కేసి తిరుగు [ప్రయాణం 
అయినై. విడ్కోలు ఇచ్చేందుకు వచ్చిన 
వృశ్చికనాయకుడికి శిఖముఖీ, విక్రమ 
కసరీ తమ కృతజ్ఞత చెప్పుకున్నారు. మోర 
చిత్తుడు అతడికి, సంవత్పరానికి ఓసారి వచ్చి, 
దేవీదర్శనం చేస్తానని మాటయిచ్చాడు. 
దారిలో ఎలాంటి [ప్రమాదాలూ జర 
క్కుండా వారంరోజుల తరవాత పడవలు 
రెండూ గోల్‌భరా [గామం చేర్షినై. అక్కడ 











ఇభు్య్యుజాతి కుల పెద్ద, అందరిని ఆహ్వానించి, 
రెండురోజులపాటు గొప్పగా విందువినో 
దాలు ఏర్పాటు చేశాడు. విికమకెసరి శిధి 
లాలయం నుంచి తెచ్చిన శిల్పాలలో సాటి 
లేని దనుకున్న ఒక దేవతా విగహాన్ని తన 
కాత వికమకేసరి సమాధికి ఎదురుగా 
స్థాపన చెగాడు. నాంగ్‌సోమ్‌కూ, తదితరు 


లకూ తను తెచ్చిన అంగారంలో కొంత 


పంచి పెట్టాడు. 
మూడవ నాటి ఉదయం గోల్‌భరా 
అభ్యులకు వీడ్కోలు చెప్పి, శఖిముఖీ 


వాళ్ళు [ప్రయాణమై అెండువాశాల తరవాత 
కామ్యాఖ్య నగరం చెరి, అక్కడ తాము 
పూర్వం "విడిది చేసిన స్మ్యతంలోనే దిగారు. 
స్మృతపు యజమాని వాళ్ళను గుర్తించి ఎంతో 
మర్యాద చేసి, కుంటి జాంగ్‌లా ద్వారా శిథి 
లాలయాన్ని గురించి సర్వం విన్నాడు. 
కామాఖ్య నగరంలో ఒక వారం రోజులు 
విశాంతి తీనుకున్న తరవాత ఘోరచిత్తుడు 
తన శిష్యులతో హిమాలయాల్లోని తీర్జాలకు 
మళ్ళీ [పప్రయాణమైపోతూ, వికమకేసరిని 
కౌగలించుకుని,  '““గురువు వికమకసరి, 
మా అఘోరీలకు చేసిన మేలుకు, ఆయన 
మనవడివైన నీకు, మా చేతనైన సహాయం 
చేశాం. ఎంతో తృప్తిగా వుంది! నికు 








నూరేళ్ళ ఆయుస్తూ, ఆ తరవాత శివ 
సాయుజ్యం [పాప్తించాలని కోరుకుంటు 
న్నాను,” అన్నాడు. 

కామాఖ్యనగరం నుంచి [పయాణమయే 
ప్పుడు శిఖిముఖి కుంటి జాంగ్‌లాను తన 
బతికవున్నంత పరకూ 
చూస్తానన్నాడు.. కాని 
అతడు ఆ నగరం వదిలేందుకు యిష్షపడ 
లేదు. అప్పుడు వ్మికమకసరి అతడికి కొంత 
బంగారం యిచ్చి, దానితో బతికినన్నా ళ్యూ 


వెంట రమ్మన్నాడు. 
నుఖంగా జరిగేలా 


సుఖంగా బతకమన్నాడు. 
చూసి కుంటి జాంగ్‌లా 
రృతజ్ఞతతో కళ్ళనిళ్ళ పర్యంతమై “' దొరా! 


ఆఅ బంగారం 






లుం లంటాంాటాటాుాటు 


లల శ ా క్‌ క 
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నేను మొదట్లో మీకు [దోహం చేశాను. 
అయినా మీ రిద్దరూ నన్ను కమించారు. 
నేను యిక్కడే మరేదైనా స్మ్యతం కట్టి 
సుఖంగా జీవిసాను. బహుశా, మీ కుమారు 
లెవరైనాా యీ (పాంతాలు చూసందుకు 
వస్త, వారికి నా స్మతంలోనే ఆతిధ్యం 
జరుగుతుంది, ' అన్నాడు. 

శిఖముఖీ, వికమకేసరీ అతడి మాటలకు 
చాలా సంతోషించారు. తరవాత తాము 
తెచ్చిన శిల్బాలనూ, బంగారాన్నీ మోసేం 
దుకు గురాలనూ, వాటిని తోలేందుకు 
మనుషులనూ కుదుర్చుకుని, తమ అను 
చరులైన అజిత వీరభదులతో కలిసి 
దాదాపు మూడునెలల [ప్రయాణం తర్వాత 
నూర సేనదేశ రాజథానినగరం చేరారు, 

పికమకసరి తండి జయపాలుడు 
వాళ్ళకు రాజోచితమైన సన్మానం చెశాడు. 
భటుల ద్వారా సవరనాయకుడు గండుపోతు 
కుటుంబానికీ, శీఖిముఖి తండి శివాలుడికీ 


టా 
డ్య ల. 
మానాన ల. క / 
గ 
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కబురు చేసి, వాళ్ళను తన రాజథధానీ నగరా 
నికి పిలిపించాడు. 

గండుపోతు కూతురు నాగుమలట్లి, శ్‌ఖీ 
ముఖిని చూస్తూనే, “శిథిలాలయ పూజారి 
శిఖ తెచ్చావా? “*" అని అడిగింది. 

ఎంతోకాలంగా భ్యదంగా తన నడుముకు 
బిగించుకున్న ఆ శిఖను శిథీముఖీ ఆమె 
కిచ్చాడు. నాగుమల్లి ఆనందం అంతాయింతా 
కాదు. వి[క్రమకేసరి చెప్పగా వాళ్ళిద్దరి 
(పేమను గురించి విన్ను రాజు జయపాలుడు, 
వాళ్ళ తల్లిదం[డులతో మాట్లాడి, ఒక శుభ 
ముహూరాన, శిఖిముఖికీ, నాగుమల్లిక్‌ వైభ 
వంగా వివాహం చేశాడు. 

శబర, .సవరజాతి 


పెల్లలూ, అనుచరులూ, 





పెద్దలూ, 
ఒక నెలరోజుల 
పాటు జయపాలుడి ఆతిథ్యంలో విందులూ, 
వేడుకలతో కాలం గడిపి, తరవాత ఎవరి 
(గామాలకు వాళ్ళు వెళ్ళిపోయారు. 


--( అయిపోయింది ) 


వాళ్ళ 
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జే ల్స్‌ = 









న్నీ 


న్‌ 


యల తెరిగి లః చెట్టు పై నుంచి శవాన్సి దించి 
న్‌ ర వ. | ( భుజాన వేసుకుని, ఎప్పుటిలాగే మౌనంగా 
| 1//త్త 11 శ్మశానం కేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శవం 
లోని బేతాళుడు, '' రాజా, (నమ వృథా 
ఉత ౮” శ్ర అయిపోతున్నదని విచారించకు. సమయం 
గ య. అనుకూలిస్తే ఎలాటి ఆపద అయినా ఇస్పు 

' తొలగిపోయి, శుభం చేకూరుతుంది. 
ఆందుకు నిదర్శనంగా నికు ,లిలావతి కథ 
చెబుతాను, [శమ తెలియకుండా విను,"' 
అంటూ ఇలా చెప్పసాగాడు ; 

ఆరావళిపర్వత (పాంతంలో మహీ అని 
ఒక చిన్న రాజ్యం ఉండేది. పర్వత శేణికి 
అవతల ఉన్న అనేక రాజ్యాలను భల్లాటు 
ఉనే యవనరాజు జయించి, మహా [కూరంగా 
పరిపాలించసాగాడు. 


క నట (| ఖీ 
ల్‌ న చ న 
క వై, (| క్‌ 
క్‌ జ్జ | ర 
ననన! | 
| |్‌ న దం గ | / 
| / ర! 0! న్‌ స న. 
భవ ము 1 ; 
; [౫ శ జే ॥ ణా గ ం్ట! 
న! 


ఇ ఎఎట్రువదలని వికమార్కుడు చెట్టు వద్దకు 


! 
వా? 
శ్‌ 


హా గాల్హి అతని ముని 
కులు రాక్షనులను మరిపి పించగలవాళ్ళు, 


చోతలొళ వథలు 


భల్హాటుడు మహా బల 


॥ ల! 
|| రం 
ల ల! 
లు 
న టం 





అందుచేత అతని రాజ్యంలో చేరని చిన్న 


దేగాలవాళ్ళు కూడా, భల్లాటుడు విధి 
చిన నియమాలకు లోబడి అతనితో సంధి 
సుకున్నారు. 

మహీదేశపు రాజు కూడా భల్లాటుడితో 
ఒక అవమానకరమైన సంధి చెనుకున్నాడు. 
ఆ సంధి (పకారం మహీటదేశం నుంచి ఏటా 
ఇరవై మంది కన్యలను, పది హే నేళ్ళు 
నిండిన వాళ్ళను, భల్లాటుడికి కానుకగా 
పంపుతూ వచ్చారు. ఈ కన్యలు 
మలో వుండే కూడలి వద్దకు నడిచి రావాలి. 
ఆ కూడలి కనుచూపు మెరలోకి కన్యల 
బంధువు లెవరూ రాకూడదు. ఈ ఆవ 


రో 


జ జ్‌ 
ఒడ కను 
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కంటం 


జో 





మ్‌ ళు వళ్లు స ఆ టా 


మానకరమైన నిబంధనలకు తల ఒగ్లి 

హీదేశపు రాజు వటా కన్యలను కానుక 
పంపుతూ వచ్చాడు. 

ఇలా ఉండగా ఒక ఎడు రాజకుమార్తె 
ఆయిన లిలావతి వంతు వచ్చింది. రాజు 
అవమానంతో కుంగిపోయాడు. తన స్ట్‌తి 
ఎంత హీనమైనదో ఆయనకు తెలిసి వచ్చింది. 
కాని ఆయన వీమీ చెయ్యులెడు. భల్లాటుడు 
మవారాజ్యాన్ని అరగడియలో కబళించి 
వేయగలడు, 

కన్య లందరినీ లోయలోకి తెచ్చి, 
కూడలికి కొంత దూరంలో వారి బంధువులు 
నిలిచిపోయారు. విడ్కూళ్ళూ, ఏడవటాలూ 
అయిపోయాయి. కన్య లందరూ కూడలి 
అందరికన్న నూరు 
బారలు ఎడంగా లీలావతి కూడా ఒంటరిగా 
బయలుదేరింది. వారు మలుపు తిరిగే చోట 
మరొక మారం వచ్చి వాళ్ళ మార్గంలో 
కలిసింది. ఆ మార్గం వెంబడి ఒక య్‌ 
కుడు. ఒక గుృురాన్ని విలాసంగా స్వాశి 
చేస్తూ వస్తున్నాడు, 

తన వెనకగా గృురపు డెక్కల చప్పుడు 
విని లీలావతి ఆగి, వెనక్కు తిరిగి చూసింది. 
గుురం మిద ఉన్న యువకుడు ఆమెకు 
సమీపంగా వచ్చి, '' ఎవరమ్మాయీ నువు? 


గ్‌ 


ల 


వేసి బయలుదేరాతు. . 











భాధ వాాధా ాాధాాాాక నాధ నాధ నాద్నాద్టనాభనాంాద చద నార ాదాబ్ట ర్‌ 
టంట టాటా చ లే లల = జః అమలా శాత “ 


చూస్తై గొప్ప వంశానికి చెందినట్టున్నావు. 
ఈ కొండల మధ్య ఒంటరిగా ఎక్కడికి 

. ప్రయాణమై వెళుతున్నావు?" అని 
అడిగాడు. 

'“మీఠరెవరు? ఈ రోజు ఇంత [పమాద 

య స్థలంలో మీఠరెందుకున్నారు?'" అని లిలా 
వతి ఎదురు (ప్రశ్న వెసింది. 

'' నేను కాశ్మీరయువరాజును. నా పేరు 
జయంతుడు. ఏడాది కిందట మా నగరాన్ని 
విడిచి పెట్టి దేశం తృింగాను. ఇప్పుడు తిరిగి 
వెళ్ళుతున్నాను. ఈ [ప్రదేశం [ప్రమాదకర 
మయిందన్నావే? ఇక్కడ నాకేమీ [ప్రమాదం 
కనిపించదే !'" అనాడు జయంతుడు, 


నా శయం. 


| 
( 
సగ 
| 
| 








అనాలా 


'' ఈ దారినే ఇంకా కొంతదూరం 
వెళ్ళితే ఒక కూడలి వస్తుంది. అక్కడ 
యి ఘక్రైమంది విచ్చుకత్తుల సైనికులూ, వారి 
సర్షారూ ఉన్నారు. వాళ్ళు యవనసెని 
కులు, అందులోనూ భల్లాటుడి భటులు. 
యములవాళ్ళన్న మాకు!” 
లీలావతి. 

“ అటువంటి చోటికి నువు ఒంటరిగా 
పోతున్నావే ? ఏమిటి నీ ధైర్యం?" అని 
జయంతు డడిగాడు. 

“ నేను ఒంటరిగా పోవటం లేదు. 
నావంటి కన్యలు ఇంకా పందొమ్మిది మంది 
ముందు నడుస్తున్నారు," అన్నది లిలావతి. 


అన్న ద్‌ 











జయంత్తుడు కొంచెం అలోచించి, 
న్‌ ఇర వై సుంది కన్యలు ము_ఫ్ఫైమంది 
విచ్చుకత్తుల వాళ్ళను జయించగలరా ? 


మానాల 


జ్‌ 


ఏమి ఆశ్చర్యం !'' అన్నాడు. 

'' మీకు అసలు విషయం తెలియదన్న 
మా మహీదేశం నుంచి ఏటా ఇరవై 
మంది కన్యలను భల్లాటుడికి కానుకగా 
పంపాలి. లేకపోతే ఆ భల్లాటుడు మా దేశాన్ని 

పెట్టేస్తాడు. అతని అపారమైన సెనిక 
రా ఎదిరించే శకి మాకు లేదు!” 
అన్నది లీలావతి. 

జయంతుడి ముఖం. ఆగహంతో జేవు 
రించింది. 


ఇటీ / 


వారికి ఇంకా అవతల దారి 


శయనం య భం యం ఖల 
? లోకంలో బ 
వంతులుంటారు. కాని బలహీనులను ఇలా 
అవమానిస్తారా? మీ రాజుగు పాొరుషం 
లేదా? ఏమైనా నేనుండగా ఇలాటి 
జరగటానికి వీలులేదు. 
సంగతి నెను చూస్తాను, 
తన గు(రాన్ని దౌడుతీయించాడు. 

మరొక మలుపు తిరగగానే 
ఆతనికి మిగిలిన పందొమి మ్మిది మంది 
కన్యలూ కూడలి కేసిపోతూ కనిపించారు. 


" అంత అనాగరిక మూ 


బ్‌ టా, 
క్‌ 
ఆ యవన్ను 


ల 
అంటరాూ అతను 


కొండదారి 


చాలా ఇరుకుగా 
ఉన్నది. అ ఇరుకు 
ఎత్తు (పదే 
యవన పైని 


కొండ రాళ్ళ మధ్యగా 
వారికి ఇంకా అవతల, నొంచెం 
శంలోొో ఒక "పెద చెటు కింద 
టో వ్‌ 
వ. 
యంతుడు ఆఅఆకన లను ఆగమని, 
“ మీరంతా వెనక్కు వెళ్ళండి. ఈ యొడు 


యపనులకు కప్పం కదు,” అన్నాడు. 
కన్యలు అగి వెనక్కు తిరిగారు. 
ఇదంతా కూడలి నుంచి చూన్తున్న 

యవనసర్హారు ఇధ్రరు భటులను జయం 


తుడి పెకి పంపాడు. 

జయంతుడు యు క్రిగా వారిని ఇరుకు 
దారిలోకి రానిల్బ్య ఎదుర్కున్నాడు, చాది 
ఇరుకు కావటం సైనికులకు 


ఇబ్బంది 


భలం చందమా ను + ళలాాలాళ 
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కతత లంత తంల 


ఆయింది. వారిద్దరూ కలిసి అతని మిట 
కలియబడలెక పోవటమగాక, అతని కతి 
పోట్ల నుంచి తప్పుకోవటానికి కూడా వాళ్ళ 


గ్యారాలకు చాటు లేకపోయింది. కొద్ది సెపట్లొ 
ఇద్దరూ అతని చేతిలో చచ్చారు. 

అది చూసి మిగిలిన మైనికులందరూ 
ఒక్కసారిగా అతని పైకి వచ్చారు. అయితె 
అతను ఆ ఇరుకు దారి నుంచి ముందుకు 
కదలక, ఆందరిని మరింత "అవలీలగా 
చంపేశాడు. వారిలో ఒక్కడైనా అతనితో 
నిజంగా యుద్ధం చెయ్యలేదు. ఒకరికొకరు 
అడ్డంవసూ అందరూ అతని చేతిలో 
తేలిగ్గా చచ్చారు. 

చచ్చి, దారికి అడ్డంగా పడి ఉన్న సైన్‌ 
కులను దాటుతూ జయంతుడు, చెట్టు 
కింద సర్దారు నిలబడి ఉన్న చోటికి 
గు(రాని నడిపించాడు. 

౯ వాళ్ళను చంపితే చంపావు. నా చెతిలో 
చావు. ముందు గురం దిగు!” అన్నాడు 


న ర్లారు. అతను నేల మీదనే నిలబడి, 
క తిదూసి, యుదానికి సిదంగా ఉన్నాడు. 


జయంతుడు గుర్రం దిగి, కత్తితో 
సర్దారు న కలియబడ్రాడు. దురదృష్ష 
ఓ సా జ్‌ క 
వశాన జయంతుడి కత్తి సర్దారు శిరస్తాం 
ఇఎంలో గుచ్చుకున్నది. శీరస్తాంణం రింద 








పడిపోయింది. కాని జయంతుడి కత్తి విరిగి 
పోయింది. 


'' కుక్కా, ఓడానని ఒప్పుకో 1 అన్నాడు 
సర్హారు విజయగర్వంతో. 1 

“నితో యుద్ధం చెయ్యటానికి కత్తి 
కావాలా?” అంటూ జయంతుడు చెట్టు 
కొమ్మ విరిచి, దానితో బలంగా సర్దారు నెత్తి 
మీద కొట్టాడు. అ దెబ్బతో సర్దారు కింద 
పడి చచ్చిపోయాడు. _ 

జయంతుడు తిరిగి తన గురం ఎక్కి, 
కన్యలున్న చోటికి వచ్చి, 
మీ ఇళ్ళకు తిరిగిపాొండి,' అని లీలావతి 
కేసి తిరిగి, “ నిన్ను నేను కానుకగా పుచ్చు 


“* మీరంతా 


య్య కాలు 
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భటుల 
కుంటాను. నీకు సమ్మతమేనా ?” అని 
ఆడిగాడు. 

““వమానగరుకదు రండి. మా తండి 
మన కిద్దరికీ పెళ్ళిచేసి, మీకు తన కృతజ్ఞత 
తెలుపుకుంటాడు, '" అన్నది లిలావతి. 

“లేదు. నేను త్వరగా మా దేశం చేరు 
కోవాలి. మీ తండి నికు అదివరకే వీడ్కోలు 
చెప్పాడు. నన్ను పెళ్ళాడదలిస్తై నా వెంట 
అన్నాడు జయంతుడు. 

లీలావతి అందుకు సమ్మతించి, అతని 
గృురం' మీదనే ఎక్కి అతని దేశం వళ్ళి 
పోయింది. అక్కడ వారికి వివాహం జరి 
గింది. వారు సుఖంగా ఉన్నారు. 

బేతాళుడీ కథ చెప్పి, 
సందేహం. 


పచ్చెయ్యి,' 


“ శాజా, నాకొక 

అంత 

మహోపకారం చెసిన జయంతుడు ఆయన 

వదకు వెళ్ళి, ఆయన కృతజ్ఞతలు అందుకొని, 
[౬ | రా 

లీలావతిని ఆయన చేతి మీదుగా ఎందుకు 

కన్యాదానం పుచ్చుకో లేదు? లీలావతిని 


మహీదేశపు రాజుకు 





తీసుకుని తిన్నగా తన దేశానిక ఎందుకు 
వెళ్ళిపోయాడు? లీలాపతిని తిరిగి చూను 
కుని ఆమె తండి ఎంతగానో సంతోషించే 
వాడుగదా! ఈ నందవేహానికి సమాథానం 
తెలిసి కూడా చెప్పకపోయావో ని తల పగిలి 
పోతుంది," అన్నాడు. 

దానికి ..వ్మికమార్కుడు, “' మహీదేశపు 
రాజుకు జయంతుడు చేసినది మహోప 
కారం కాదు, తీరని అపకారం. భల్హాటుడి 
భటులను చంపి కన్యలను తిప్పి పంపిన 
మా[తాన మహీదేశానికి భల్ల్హాటుడి భయం 
తప్ప లేదు; మరింత హెచ్చింది. జయం 
తుడు అంత సాహసమూ చూపినది ఒక్క 
లీలావతి కోసమే. అందుచేత అమె తండి 
ఎదట పడకుండా, ఆమెను తీనురుని తిన్నగా 
తన వేశం వెళ్ళిపోయాడు,” అన్నాడు. 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై, 
తిరిగి చెస్టెక్కాడు. (కల్పితం) 











ఉపదేశార్తత 


ఓక (గామంలో ఒక కుమ్మరి ఉఊండెవాడు, వాడి కొడుకుకు ఒక దురలవాటుండేది. వాడు 
అన్నం ముందు కూర్చున్నప్పుజల్లా తిని, నగం పైగా కెలికి విడిచి పెట్టేవాడు, 

౪స్పునంి పేదవాళ్ళం. ఆలా అన్నం పారయంవా, 1? అని తల్లీ తండి ఎంత చెప్పనా 
వాడి చెవి కెక్కలేదు. 

ఆ ఊళ ఖ ఒక శాన్తుల్టుగారున్నాడు. ఆయనను అందరూ ఎంతో గౌరవంగా చూసే 
వారు. కుమ్మరి ఆయన వద్రకు వెళ్ళి, వాడి తిండి గురించి చెప్ప, కాస్త బుద్ది చెప్ప 
మని కోరాడు. భ్‌ 

“ని కొడుకును రెండు వారాల అవళల తినుకుర్హా”' అన్నాడు శాన్తుల్లుగారు. 
కుమ్మరి ఆశ్నర్యపోయాడు, రెండు వారాలు గడిచాక అతను తన కొడుకును ఇాస్తుల్లు గారి 
వగ్గిరికి తెచ్చాడు. 

. *ఒర్కే బాబూ! అన్నం మాను, * అంటూ శాస్తుల్టుగారు క్మురవాడికి 
బోధించి పంపాడు, 

అది మొదలు కుమ్మరి కొడుకు అన్నం పారఠరెయ్యకుండా తింటూ వచ్చాడు. 

కుమ్మరి కాన్తుల్లుగోరి వద్ధకు వెళ్ళి, తన కృతజ్ఞత చెప్పుకుని “సామీ, నా కొడుక్కు 
బుద్ది చెప్పటానికి రెండు వారాలు గడు వెందు కడిగారు? ౫] అన్నాడు. 

“నాయనా నీ కొడుక్కున్న దుర్గుణమే నాకూ ఉండేది. నేనది మానటానికి 
రెండువారాలు గడువడిగాను. నేను చేసే తప్పు నీ కొడుకును చెయ్యవద్రని ఎలా చెప్పను?” 
అన్నాడు శాస్తుల్లుగారు. --తుంగతు ర్తి రామకుమార్‌. 
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పూర్వం ఇటలీదేశంలో బెప్పో పిపెట్టా అనే 
ఒక సాహసవంతుడైన యువక మైనికు 
డుండెవాడు. వా డొకనాడు నిక్ట్సనమైన 
అరణ్యంకుండా పోతూండగా ఒక చోట ఒక 
వ ర్తకుఖ్ణు ఇద్దరు దొంగలు పటి కొట్టుతూం 
ఉటం కంట పడింది. వంటనే బెప్పో పులి 
లాగా ఆ దొంగలకపై విరుచుకు పడేసరికి, 
వాళ్ళు పరారీ అయిపోయారు. వర్తకుడు 
గాయపడలేదని రూఢి చేసుకుని, ఆయన 
పరిచయమైనా చేసుకోకుండా బెప్పో తన 
దారిన వెళ్ళిపోయాడు. 

బెప్పో (పదర్శించిన ఈ సాహసం అతని 
కెంతో లాభించింది. ఎందుకంటే అలా 
దొంగల పాలపడిన వరకుడు మరెవరో కాదు 
మారువేషంలో తిరుగుతున్న రాజే! ఆయన 
బెప్పో చేసిన మేలుకు కృతజ్ఞత కలిగి 
ఉండటమేగాక, అతని ధైర్య సాహసాలకు 
ముచ్చటపడి, బెప్పోను పిలిపించి, '' ఇక 





నిర్బంధ సైనికుడివి కావు. 

నప్పుడు యుద్దం చెయ్యవచ్చు, 
ర 

నా "జీవించవచ్చు. నో 


ఖర్చంతా భరిస్తాను 

బెప్పోకు జా న కాపలిసినది లేదు. 
అతను ఇంతకాలమూ మోసిన సైనిక 
సంచీని దూరంగా గిరవాటు వేసి, నిన్చిం 
తగా, యథేచ్చగా, అనందంగా జీవించ 
సాగాడు. అతని కొక నా డొక ముసలి సైని 
కుడు జతపడి, “'నీవు మెకుడివైతే సంచి 
ఏదీ?" అని అడిగాడు. 

'' సెనికుడుగా పని చెయ్యకుండానే 
మా యజమాని నన్ను పోషిస్తైనన్నాడు,"' 
అన్నాడు బెడ్పొ. 

''అదృష్టవంతుడివి. ఆయితే, నొ సంచీ 
ఇసాను తీసుకో, అది మామూలు సంచీ 





శం తంల శ లం ఇ లలన 
కాదు. దీని మూతి విప్పి, ఎదురుగా ఉన్న 
వాఖణ్ణ 'దూకు' అనగానే ఆ మనిషి సంచీ 
లోకి దూకెస్తాడు. నీవు దాని మూతి విప్పే 
ఎన్నో విళ్ళుగా 
ఈ సంచీతో ఆడుకున్నాను. మొహం మొత్తి 
పోయింది. యువకుడివి కనక దీనితో 
కొంతకాలం నివు కూడా ఆడుకో," అని 
ముసలి సైనికుడు తన వద్ద ఉన్న పెద్ద 
సంచిని బెప్పో కిచ్చేశాడు. 

వెప్పో ఆ సంచిలో నిజంగా మహిమ 
ఉన్నదని రుజువు చేసుకున్నాడు. తనతో 
పోట్టాట పెట్టుకున్న వారిని ఒకరిద్రరిని, 
“దూకు,'' అనగానే ఆ సంచిలోకి దూకి, 
అతను విడిపంచిన దాకా అందులోనే 
ఉండిపోయారు. 

అతను రెండెళ్ళు తన [గామంలో గడి 
ఏన తరువాత కాలు దురద పెట్టింది. 
ఆందుచేత అతను మళ్ళి రాజధానికి తిరిగి 
వచ్చాడు. నగరమంతా విచార సూచకంగా 
ఉన్నది. పతి ఇంటికి నల్లగుడ్డలు వేల్లాడు 
అతను ఇందుకు. కారణ. మేమి 
టని అడగగా, “నీకు తెలీదా? ఇవాళ అర్హ 
రాతికి సైతాను వచ్చి రాజకుమార్తెను 
ఎత్తుకు పోతున్నాడు. కొన్ని ఎళ్ళ (కితం 
మన రాజుగారి చెత ఈ సైతాను ఒక కాగితం 


దాకా పైకి రాలేడు. 


తున్నాయి. 
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పైన సంతకం చేయించుకున్నాడు. అందులో 
ఏమున్నదీ రాజుగారికి సరిగా అర్హం కాక, 
(భమపడి సంతకం పెట్టారు. తీరా చూస్తే 
రాజుగారి కూతుర్ని ఇవాళ రాతి సైతాను 
కవ్వాలని అందులో ఉన్నది,” అని నగర 
వాసులు చెప్పారు. 

వెంటన బెప్పో రాజుగారి వద్ధకు వెళ్ళి, 
“మీరు నాకు చేసిన మహోపకారానికి 
బదులుగా తమ కుమార్తెను సైతాను వాత 
పడకుండా తప్పిస్తాను,”' అన్నాడు. 

““నీి సాహసం నాకు . తెలుసుననుకో, 
ఆయినా ఈ సందర్భంలో నీవు గాని మరొ 
కరు గాని చేయగల దేమీ లేదు. మభ్యపడే 
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అయినప్పటక, కాగితం 'మీద నంతకం 
చెశాన్తు, అన్నాడు రాజు, 


“ఆ పాటి మోసం మనమూ చెయ్య 
వచ్చు. రాజకుమార్తె ఉండె గదికి పక్క 
గది నాకు ఎర్పాటు చెయ్యండి, అంఘే, 
సైతాను నా గది దాటితే గౌని రాజకుమారె 
గదికి పోవటానికి ₹లకుండా ఉండాలి. నా కొక 
బల్లా, మంచి దుడ్డుక రా, కలవమూ, కాగి 
తమూ, సిరాబుడ్ధి దయచేయించండి. 
మిగిలినదంతా నేను చూనుకుంటాను,'' 
అన్నాడు బెప్పో. 

బెప్పో పమాదం నివారించగలవని రాజు 


ఆయన అతను కోరిన ఏర్పాట్లన్ని చెళాడు. 
రాజకుమార్తె ఉండే గదికి పక్క గదిలో 
చేరి బల్ల మీద తన సంచీని మూతి విప్ప 


సిద్ధంగా ఉంచి, గవాక్షం తెరిచి, దాని వద్ద 


బెప్ప్బా నిలబడి ఉన్నాడు. 

సరిగా అర్హ రాతివెళ భూమి కంప్‌ం 
చింది, మెరుప్పలు మెరిశాయి, ఉరుములు 
విన వచ్చాయి. అంతటా గంధకం వాసన 
వ్యాపించింది, రాజభవనంలోకి రాలుడు 
నక్షతం లాగా దూనుకు వస్తున్న మైతానును 
''దూకు'' అని బెప్పో అనేసరికి, సైతాను 
సూటిగా వచ్చి. అతని సంచీలో పడి 
పోయాడు. వెంటనే బెప్పో సంచి మూతి 
బిగించాడు, 

సంచిలో చిక్కిన సైతాను కాసెపు 
గర్జించి మౌనం వహించిన మీదట బెప్పో, 
'“ఏం ఇలా వచ్చావు?” అని అడిగాడు. 

“అది నీకు సంబంధించిన విషయం 
కాదు," అన్నాడు సైతాను సంచిలో నుంచి. 

“పూర్తి గా నాకు సంబంధించిన విషయం, 
నీవు రాజుగారి కుమార్తెను కాజేసుకు పోదా 
మని వచ్చావు; నీ ప్రయత్నం పడ గొట్టాలని 
నేను వచ్చాను! రాజకుమార్తె జోలికి రానని 
నిన్ను సంచీలో నుంచి 


మాటు ఇయిక, 


గారి కెకోశానా నమ్మకం లేదు. అయినా బయటికి రానిస్తాను,'' అన్నాడు స్ట 
జాలా చందమామ ఇహ 
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'“ ఆదంతా వట్టి మాట. ఇవాళ అర్హ 
రాతి దాటి నప్పటి నుంచి రాజకుమార్తె 
నా సొత్తు. అలా అని రాజుగారు నాకు 
ప్మతం రాసి సంతకం చేసి ఇచ్చాడు,'' 
అన్నాడు సైతాను. 

''ఆ సంగతి నాకు తెలును. ఆ ఒప్పందం 
చించేస్తావా, లేదా? ఆఖరుసారి అడుగు 
తున్నాను,' అన్నాడు బెప్పో. 

“నో వ్యవహారాలలో జొక్యం కలిగించు 
కోకు. ముందు నన్ను సంచీ నుంచి 
బయటికి రానీ,” అన్నాడు సైతాను. 
అని బెప్పో దుడ్డు 
కరతో సంచీని బాదసాగాడు. 

నరకలోకానికి (ప్రభువైన స్రతాను తన 
లోకంలో శరీరబాధలకు అతీతుడు. కాని 
అతను మానవ లోకానికి రావాలంకశు మానవ 
సహజమెన గుణాలు గల శరిరాన్ని ధరించి 
మరీ రావాలి. అందుచేత సెతానును దుడ్డు 
క్ర దెబ్బలు తృావంగా బాధ పెట్టాయి. 
ఆ బాధతో తాను అరిచాడు, ఆకోశిం 
చాడు, చివరకు కాళ్ళ బేరానికి వచ్చి, 
తనను సంచిలో నుంచి పె పైకి రానిచ్చినట్టయితే 
రాజకుమార్తె జోలికి రానన్నాడు 


““నచే అయితే! "” 


' నివు పతాలపైె సంతకాలు చేయించు 
కునేవాడివి, నీ నోటి మాటకు విలువ లేదు. 


హాలు తా ఫి ను టంట 





నేను పష్రతం తయారుచేస్తాను. నీ చెయిక్టి 
బయట పెట్టి దాని పెన సంతకం చెయ్యి. 
ఆ తరవాతనె నిన్ను వదిలి పెస్టుది,” అంటూ 
బెప్పో ఒక పష్మృతం తయ్యారుచేసి దానిపై 
సైతాను చెత సంతకం చేయించి, ఆ తరవాత 
వైకానును సంచి నుంచి కి రానిచ్చాడు. 
గంధకం వాసనలు వెదజల్లుతూ ఒక్క 
మెరుపు మెరిసింది ; సైతాను గదిలో నుంచి 


నిషమంచాడు. 
క్‌ చ్తో 


తరువాత రాజుగారూ, ఆయన కుమారే, 
కొలువులో వున్నవాళ్ళూ తన చుట్టూ చేరి 
తెగ మెచ్చుకుంటూంకే బెప్పో సిగ్గుతో తల 
వంచెనుకున్నాడు. అతని భి రాజు 








గారు (బ్రహ్మాండమైన విందు శేసి అతన్ని 


సాగనంపాడు. 
మళ్ళి బెహ్పికు దేశాటన మొహం 


మమొతింది. అతను ఇక 
వలుచుకుని తనకు నచ్చ 


చోట స్ట్‌రపడ 


చోటు కోసం 


అంతటా పతికి, చివరకు ఒక నది ఒడ్డంన 


ఒక అందమైన కుటిరం చూశాడు. 
చుట్టూ అందమైన పూలతోటా, పళ్ళ 
తోటలూ ఉన్నాయి. 

ఆ కుటిరంలో అతను స్టిరనివా సం 
ఏర్పాటు చేనుకుని, దేశాటనలు మానేసి, 
బతికి ఉన్నంత కాలమూ అక్కడే సుఖంగా 
ఉండ నిశ్చయించాడు, 





వై అంటా త అంతంత శంతన 
చాలా ఎళ్ళు గడిచాయి, ఆతనికి జీవితం 
హాయిగా జరిగింది, ఒక నా డతని పద్దకు 
ఒక కొత వ్య డ్ర్‌ పచ్చాడు. అతను నలగా, 
(పశాంతంగా, పవిచారవదనుడై ఉన్నాడు, 
'“* ఎవరు మీరు?" ఆని బెబ్బొ అతవ 
య క] 
అడిగాడు. ॥ 
''మృత్యువును,'' 
జవాబు చెప్పాడు, 


అని ఆ వక్తి 

““ ఓహో, అలా అయితే---దూకు |! "' 
అంటూ బెప్పో తన సంచీ మూతి విప్పాడు, 
మృత్యువు అందులోకి దూకి, ఎల్జుర్ణం పాటు 


్ర అందులోనే ఉండిపోయాడు, 


అంత కాలమూ బెప్పో మృత్యువును 
ఏ విధంగానూ బాధించలేదు ; మీదుమిక్కిలి 
మృత్యువుతో స్నేహపూర్వకంగా మాట్లా 
డాడు, మృత్యువే అతన్ని భయపెట్టి, 
అతనితో వాదించి, అతన్ని బతిమాలి 
సంచిలో నుంచి బయటపడ యత్స్తించాడు. 
బెప్పో అందుకు మాత్రం సమ్మతించలేదు, 

ఆ ఏళ్టుర్థం కాలంలోనూ లోకంలో ఒక్క 
[పాణి కూడా చావలేదు, ఇవాళో, రేపో, ఇంకో 
గంటకో పోతారనుకున్న వారు అలా జీవించే 
ఉండిపోయారు, ఎన్న [పప్రమాదాలూ, 
ఒక్కరూ 


యుద్దాలూ జరిగాయి, కాని 
చావటం జరగలేదు. 


అణ అజా అం చందమా ము శక్తిం 
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యేను 1! 


వప వ వ్ర? స్ర్రైాా ౧ 


క క. 

మృత్యువు బెప్పోకు ఎన్ని విధాలో చెప్పి 
చూశాడు: చావు లేకుండా లోకయా(త 
సాగదు; అతి వృద్ధు లుంటారు, దీర్ష 
వ్యాధులు గలవా రుంటారు, దుర్భర మైన 
జీవికాలు గడిపే వారుంటారు -.- వారికి 
చావే విమోచన మార్గం ; చావనేది లేకుండా 
(ప్రాణులు పుట్టుకొస్తూంకే. వాటికి చోటు 
కూడా ఉండదు. ఈ. మాటలలో సత్య 
మున్నదని బెప్పో ఒప్పుకోవలసి వచ్చింది. 
తాను పిలిస్తే తప్ప తన జోలికి రాకుండా 
మాట తీసుకుని, బెప్పో మృత్యువును సంచి 
నుంచి విడుదల చేశాడు. 

సంచీ నుంచి విడుదల అవుతూనే 
మృత్యువు దిగ బడిపోయిన తన పనిని గబగబా 
పూర్తి చేయసాగాడు. [పపంచ మంతటా 
యుద్రాలూ, విషవ్యాధులూ, ఇతర పీడలూ 
చెలరేగి, జనం కొన్ని మాసాలపాటు కోట్ల 
సంఖ్యలో చచ్చారు. 

ఆ తరువాత బెప్పో ఎంతోకాలం బతికాడు, 
ఆతనికి జీవితం పైనే రోత పుట్టింది. అతని 
మిత్రులే గాక, వారి పిల్లలూ, మనమలూ 
కూడా పోయారు. రాజుగారూ, ఆయన 
కూతురూ కూడా ఏనాడో పోయారు. అందు 
చేత అతను, తనను తీసుకుపొమ్మని తన 





“శానా 'చునీపి ఉంటే 


చాయల కె 
రాను! ”” అసి మృత్యువు జవాబు చెప్పాడు. 

"ఈ మృత్యువు ఎంత? కృతఘ్నుడు ! 
అతన్ని సంచీలోనే ఉంచినట్టయితే రోగం 
వదిలేది,” అనుకున్నాడు బెప్పో, 

మృత్యువు తన శరీరం నుంచి ఆత్మను 
వేరుచేయ నిరాకరించాడు గనక తాను 
స్వర్లానికో,  నరకానికో బొందితో పోవటం 
తప్ప మరొక మార్గం లేదని బెప్పో నిర్ణ 
యించుకున్నాడు. తనకు స్వర్గంలో చోటుం 
టుందని అతనికి తోచలేదు. అందుచేత 
తిన్నగా నరకానికి వెళ్ళి, నరకద్వారం తలు 


ళు 
నౌకరు ద్వారా మృత్యువుకు కబురుపెట్టాడు. పులు తట్టాడు. 
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చాలి లం 





( 
| 








అటా 


ఆనా నా పముంఆడకుాం పాటాలు 





నరకంలోకి (ప్రవేశించ గోరేవాడు బెప్పో 
అని తెలియగానే సైతాను భటులతో, వాళ్టో 
లోపలికి రానియ్యకండి. బాగా తన్ని యిక్క 
ఇఏంచి పంపెయ్యండి ! '' అన్నాడు. వాళ్ళు 
ణు లి ః | 
ఆలాగే చేశారు. 

ఇక తనకు స్వర్గం తప్ప వేరే గతి లేదని 


నిర్ణయించుకుని బెజ్ప్బో స్వర్గానికి ఎళ్ళి, 


అక్కడి ద్వా వపాలకుడితో తనను లోపలికి 
పోనివ్పుమన్నాడు,. 

““" ఈశ్వరుడు ఏమంటాడో కనుక్కుని 
వస్తాను, '' అంటూ స్వర్గ ద్వారపాలకుడు 

పలికి వెళ్ళాడు. ఆ సమయంలో బెప్పో 
స్వర్గం _పహరీ గోడ మిదుగా తన టోపీని 
లోపలి ఉద్యానంలో పడేటట్టుగా గిర 
వాటు వేశాడు, 

ద్వారపాలకుడు తిరిగి పచ్చి, “నిన్ను 
ఈశ్వరుడు లోపలికి రానివ్వ వద్దన్నాడు. 
నీవు చేసిన ఒకే ఒక మంచి పని సైతానును 
తన్నటం. అంత మాతాన నికు స్వశ్లార్తత 


క లు కు 


టట టాటాలు 






వే? 


కేదు: న్‌ స్ట్‌తి, పాపం, విచారకరంగానే 
ఉన్నది. కాని చట్టాన్ని ఉఊల్లంఖఘుంచటానికి 
లేదు గద! "' అన్నాడు. 

“నిజము. నేను నొ తిప్పలు పడతాను. 
నా టోపి లోపల పడిపోయింది. అది కాస్త 
తెచ్చుకోనివ్వండి,'' అన్నాడు బెప్పో. 

““ మంచిది. తీసుకు చళ్ళు, ' అన్నాడు 
ద్వారపాలకుడు. 

జెప్పో లోపలికి వెళ్ళి తన టోపీ మీద 
కూర్చుని కదలలేదు. ''నా ఆస్తి నేనాక 
మించు కున్నాను. చట్ట (ప్రకారం ఆస్త్‌ 
కన్న పవితమైన దేమున్నది? నన్ను మీరు 
దీని పై నుంచి కదిలించలరు,'” అన్నాడతను 
ద్వారపాలకుడితో. 

విషయం ఈశ్వరుడి దాకా చెళ్ళింది. 

టో స్వక్థంలో అంగుళం *మెర దొరికినా 
( ఎందుకం కే 
స్వసన్థంలో విభాగాలు లెవు. వాళ్లు స్వర్గం 
లోనే ఉండనివ్వండి," అన్నాడు ఈశ్వరుడు. 


స్వస్థ్యమంతా దౌరికిన ట్ట. 


1 


నన న! అనా క్‌ లో న 
|| కావ ్‌ జ్జ జా 
వ! లం స! మ ీ 


సం న. 


న దనన నాం 





సాహూ ళారోాాాతారయాాంా 








చనన రాక్‌. 


తనల ను [కాకా | ఆ కాజాజాజ్ల 
| కకాాణాల్ల ల కా న 

ల. లు. 

న బడా నా కా క క ననా! 


ఒక ఊల్ళొ ఒక పెద్దమ్మ. ఆ పెద్దమ్మ కొక 
కొడుకు, " పెద్దమ్మ కొడుక్కి పెల్ళడు 
వచ్చింది. పెద్దమ్మ తన కొడుక్కి మంచి 
అందమైన పిల్లను చూసి పెళ్ళి చేసింది, 
పెద్దమ్మ కోడలు కొద్ది రోజుల్లో ఈడేరి కాప 
రానికి వచ్చింది. 

'“అత్త లేని కోడలు త్తమురాలు ! '" అని 
సామెత. అందుచేత పెద్దమ్మ కోడలు తన 
అత్తగారు పోతే తానూ మొగుడూ హాయిగా 
ఉండొచ్చు గదా అని, తనను అంతా 
మంచిది అనుకుంటారు గదా అనీ అను 
కున్హుది.. 


అందుకని ఆమె ఒకనాడు పెద్దమ్మతో, 


“అత్తా, అతా! నేను కాపరాని కౌచ్చాను 
గదా, ఇంటి పనులన్ని నేనే చేనుకుంటాను 
గదా, ఇక నువు చచ్చిపో, అత్తా! '" అన్నది. 
అలాగే చచ్చిపోతాను 
గాని, నాకు ఒక్క ముచ్చట తీరలేదే. ని 


ముం యి 






న కనా, 


ప్రకా. కోడలు 


దడుపున ఒక నలును పుడితే చూసి మరీ 
పోతానే! '' అన్నది పెద్దమ్మ. 
“ అంతే గద్యా'' అనుకుని పెద్దమ్మ 
కోడలు సంతోషించింది. 

కొద్ది కాలానికే పెద్దమ్మ కోడలు కడు 
పుతో ఉండి ఒక కొడుకును కన్నది. పెద్దమ్మ 
మనవణఖ్ణు ఎత్తి ఎంతో సంతోషించింది, 


““ఆఅతా, అతా! మనవణీ కళ్ళ 
అని వనాల ద 


చూశావు గదా. ఇక చచ్చిపో, అత్తా! '' 


అన్నది పెద్దమ్మ కోడలు. 

'“ శాస్త్ర ఓపిక పట్టవే ! మనవడి అచ్చట్లూ 
ముచ్చట్లూ చూసుకుని పోతాలే. వాడికి 
పుట్టు వెర్యటుకలు తీసి అక్షరాభ్యాసం అయే 
దాకా ఉండి మరి పోతా,'' అన్హుది పెద్దమ్మ. 

అయిదేళ్ళు గడిచాయి. పెద్దదమ్ము మన 
వడి అక్షరాభ్యాసం చెశారు, 

'' ఇక నువు చచ్చిపో, అత్తా! '' అన్హుడి 
పెద్దమ్మ కోడలు. / 





ఆపాత లట శ్ర 


ఇ. 


ఇనాక్‌ 


ఇన ముత ముత 


కాత” 


మె 


ఎనో క్‌. కక్కే ఆవ్‌ క్‌ు. టా. న్య న్నా శో... "ల ఎ శ న! 


శై ఖ్‌ 


'' మనవడికి కాస్త జంరుప్పోగు పడ 
నీవే, పోతానూ ! '' అన్నది పెద్దమ్మ. 

కొంత కాలానికి పెద్దమ్మ మనవడికి 
ఉపనయనం చేశారు. 

'' ఇక నువు చచ్చిపో, అత్తా! ' అన్నది 
పెద్దమ్మ కోడలు. 

'' ఏమయిందో అయింది. మనపడి పెళ్ళి 
కళ్ళారా చూసి పోతానే,' అన్నది పెద్దమ్మ. 

పెద్దమ్మ మనవడికి పెళ్ళి ఈడు వచ్చింది. 
మంచి సంబంధం చూసి పెళ్ళి చేశారు. 

'' మనవడి పెళ్ళి కూడా చూశావు. ఇక 
నువు చచ్చిపో, అత్తా! * అన్నది పెద్దమ్మ 
కోడలు. 

“మరేంలేదు గాని,  మనవడూ. వాడి 
భార్యా చిలకాగోరింకలళ్లే కాపరం చేస్తుంకేు 
చూసి మరీ పోదామని ఉన్నదే! '” అన్నది 
పెద్దమ్మ. పెద్దమ్మమనవడి భార్య కాపరాని 
కొచ్చింది. పెద్దమ్మ కోడలు కూడా అత్తగా 
రయింది. 


పెద్దమ్మ తన కోడలుతో, “పమే, నా 
కోరిక లన్న్‌ తీరాయే! ఇక చచ్చిపోదా 
మనుకుంటున్నాను. మరి ని కోడలు కూడా 
కాపరానికి వచ్చిందిగా, నువు మాతం 
దేనికీ? ఇద్దరమూ కలిసే చద్దాం పట్టు 1"' 
అన్నది. 

పెద్రమ్మ కోడలు గుండె గుఖేలుమన్నుది, 
'“పెద్ర్ద చిక్కే పెట్టుకున్నానురా, భగవం 
తుడ్తా ! ఇప్పుడు బయటపడడ మెలాగ?”' 
అనుకుని ఆమె పెద్దమ్మతో, “మిరు చచ్చి 
పోతానంకే నా కేదోలాగుంది, అత్తయ్యా! 
మీరు చచ్చిపోవథ్ధు. మీ కేం తక్కువ? 
ఇంటి పనులన్నీ నా కోడలు చూసుకుం 
టుందిగా. మీ పనులన్ని నేను చూస్తాను. 
మీ కేం తక్కువయిందీ? మీ రెందుకు 
చచ్చిపోవాలీ?'' అన్నది. _ 

పెద్దమ్మ కోడలి మార్పుకు నవ్వుకుని 
కోడలి చేత సమస్తమైన ఉపచారాలూ 
చేయించుకుంటూ హాయిగా ఉఊన్నది. 








[ఫై ఫొ 





[త్వాలు 
తీరలేదు. 


ఇంగా అహుద్‌, తన సలభెిమంది భటు 
శై 


అహ్మద్‌ కష్టాలు అంతటళతో 
జీనాబ్‌ చేసిన మోసం కార 
లతో బాటు తన దుసులను పోగొట్టుకుని, 
లోదుస్తులు ధరించి సిగ్గుతో తలవంచు 
నం ఏది సవడీ వస్తూ, రెండో కౌత్వాలైన 

సన్‌ కంటనే పడ్డాడు. 

న సన్‌ ఆ హ్మద్‌కు ; పట్టిన దుస్థితికి లోలో 
పెకీ మటుకు అమాయ 
'ంగా, “' ఇదేమిటి, అహ్మద్‌? ఉటయం 


| 


పల సంతోషించి, 


పూట, అందులోనూ ఈ చలిగాలిలో ఇటు 


వంటి దుస్తులతో తిరగటం ఆరోగ్యాని 
ఆని ఆడిగాడు. 

దిగీ పస్తాయి, హసన్‌. 

కోన టం మహాసముహా 

9 శొదు. నెను ఒక బాలిక 

మోనపోయాను, నీకు దాని ఆచూకీ 


జజ మొాయదారి ముసలిది 


ఎ్షే 





ఏమైనా తెలుసునా? ' 
దీనంగా, 

“నాకు ఆ పిల్లా తెలుసు, దాని తల్లీ 
తెలుసు. వెళ్ళి పట్టుకోమ ఏంటావా ఏమిటి? గ 
అన్నాడు హసస్‌. 

' అది ఎలా సాధ్య మవుతుంది ? ” అని 
ళన స కా ఆడిగాడు, 

““ రిముందీ? ఖలీఫా పధ్రకు పోయి, 
ల పట్టటం ని వల్ల "కాదని చెప్పు. 

"ఆ వనికి నన్ను నియోగించమని ఇతీఫాను 


అన్నాడు అహ్మద్‌ 


వేడుకో,'" అని హసన్‌ సలహా ఇచా డు, 
ఆహ్మప్‌ తన ఇల్లు వరుకుని, దుస్తులు లు 
భరించి, ఖలీఫా పద్దకు పోయి, మునలి 


రాన్ని పటటానికి సమర్ధుడు హసన ఆని 
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పని అహ్మద్‌ తన వల్ల కాదంటున్నాడు. 
నీకు చెబితే చెయ్యగలవా?” అని 
అడిగాడు. 

'“ముసలిదాన్ని ఎరుగుదును. అది ఈ 
దొంగతనా లన్నిటిని ధనలోభంతో చేసిందని 
నేను అనుకోవటం లేదు. ఆమె తస శక్తి 
సామర్హ్యాలను ఏలినవారికి చూపటానికే 
ఇదంతా చేస్తూ ఉండాలి. ఆమె తాను 
దొంగిలించిన వస్తువు లన్స్‌ ఎవరివి వారికి 
ఇచ్చినమీదట తమ రామెను క్షమించాలి. 
అలా అభయం ఇచ్చేటట్టుంకు, నెనామెను 
తెచ్చి, మీ ఎదట హాజరు పెట్టగలను," 
అన్నాడు హసన్‌. 


శశ ాటం టంట తంట శంటుట 


అము కాన్‌ 


ముసలిది ఎవరి సొత్తు వారికి తిరిగి 
ఇచ్చే పక్షంలో అమెను శికించనని ఖలిఫా 
అభయం ఇచ్చాడు. 

హసన్‌ తిన్నగా దిలైలా ఇంటికి వెళ్ళి 
తలుపు తట్రాడు. జీనాబ్‌ తలుపు తెరిచింది. 

'' మీ అమ్మను ఖలీఫా వద్ధకు తీసుకు 
పోపటానికి వచ్చాను. ఆమెను ఖలీఫా పిలు 
సున్వాడు. ఆయన ఆమె కిచ్చిస అభయం 
ఇదుగో. మీ అమ్మ తస్కరించిన సామాను 
లన్ని గు[రాల మిదికి ఎత్తించు,"' అన్నాడు 
హసన్‌. దిలైలా మెడ వటిగి వచ్చింది. 

ఆమె దొంగిలించిన సరుకంతా గు.రాల 
మీద వగ్గిరికి 
వెళ్ళేందుకు దిలైలా తన కున్న దుస్తులలో 
కెల్లా మంచిప్‌ ధరించింది. 

“" నువు తీసుకున్న సామానంతా పచ్చి 
నన్హునా ? " అని హసన్‌ దిలైలాను అడిగాడు. 

''అహ్మదూ, అతని భటులూ వేను 
కున్న దుస్తులు తప్ప అంకా ఇచ్చెశాను. 
నిజానికి అఆ బౌొంగతనంతో నాకు ఎలాంటి 
సంబంధమూ లెదు," 
హసన్‌తో. 

హసన్‌ నవ్వి, '' అవునులె, అంతే. అది 
మరొకరి పని, అన్నాడు. ఇద్రరూ దర్చారు 
చేరుకున్నారు. 


ఖలిఘా 


వేయించారు. 


అన్నడి దిలెలా 


అలా చందమా వు జామా 


| 


వేష 





శం వంటింటి 


దిలైలాను చూడగానే ఖలీఫాకు ఆగహా 
వేశం వచ్చింది. ఆమె చేసిన దురంతాలు 
తలుచుకుని ఆయన, ఆమె తల నరి 
కెయుక్టమని భటులకు ఉత్తరు విచ్చాడు. 

హసన్‌ ఆయనకు ఆయన ఇచ్చిన 
ఆభయం గుర్తు చేయవలసి వచ్చింది. అప్పు 
డాయన శాంతించి, “నీ పేలేమిటి?”' 
అని ఆమెను అడిగాడు. 

““నా పేరు దిలైలా. నేను పావురాల 
టపా నడిపిన అధికారి భార ర్‌ు," అన్హుది 
దిలైలా. 

“నువు చాలా [పప్రయోజకురాలిలాగా 
ఉన్నావు. విరందరిని ఎందుకు మోసం 
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ఉద్యొగ 0 


వల యు” ఖు పాలలా. ము 
నంటు. 
జా ॥ క్ష ఆ ఆన్‌. - 


చెయ్యవలసివచ్చింది ? ' 
అడిగాడు. 

దిలైలా ఖలీఫా ముందు మోకరించి, 
““ ఏలినవారు నన్ను మన్నించాలి. నేను 
ధనాశతో ఈ దొంగతనాలు చెయ్యలేదు. 
నాభర్త నడుపుతూ ఉండిన పావురాల 
టపాను నేను నడుపుతానంకశే ఏలినవారు 
అనుమతించారు కారు. కాని దొంగతనాలు 
చెయ్యటంలో ఘటికులైన ఈ హసన్‌, 
అహ్మద్‌ లకు పెద్ద పదవు లిచ్చారు. వారి 
కున్నపాటి సామర్థ్యం నాకు కూడా ఉన్న 
దని రుజువుచేస్త పావురాల టపా నడిపే 
నా కిప్పిస్తారేమోనన్సు ఆశతో 
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మంది న్నీగో బానిసలనూ, నలభై వట 
కుక్కలనూ ఇచ్చారు. ఆ దివాణాన్ని నిర్వ 
హించినది నాభర్త కాదు, నేను! అందు 


చెత ఆ పని నిర్వహించటం నాకు ఎంత 


స్యూత్రమూ అసాధ్యం కాదు,” అని దిలైలా 
ఖలీఫాకు విన్నవించుకున్హుది, ౪ 
ఆమె కోరిక స్మృకమమేనని ఖలీఫాకు 
తొచింది. దిలైలాను పావురాల టపా నిర్వా 
హకురాలుగా నియమిస్తూ అయన ఆజ్ఞా 
పతం తయారుచేయించాడు. 
ఆ రోజే దిలైలా తన మకామును పావు 
రాల టపా దివాణానికి మార్చి, తన ఇంటి 
అలా చేశాను, అన్నది. అమె మాటలు ప్రామాను యావతూ అ దివాణానికి తర 
ఖలీఫాకు సమ్మదగినవిగానే తోచాయి. లించింది. నలభై మంది నీగో బానిసలూ 
ఆయన ఫిర్యాదీ లందరిక్‌ వారి వారి దివాణానికి తిరిగివచ్చారు. నలభై వేట 
సొత్తు ఇప్పించి, దిలైలా కసి తిరిగి, కుక్కలు కూడా వచ్చాయి. స్నగోలకు 
“ ఇంతకూ నువు కోరేదేమిటి ?"' అన్నాడు. దిలైలా వ్యరని జరి దుస్తులు ఏర్పాటు 
“నాభర్త చేసిన ఉద్యోగమూ, జీతకమూ చియించింది. దివాణ౦లో నలభైఒక్క 
నాకు దయచేయించండి.. పావురాల టపా మేడు కొట్రంచి, అ మకులకు అహ్మద్‌ 
నడిపే విధానమ౦తా నాకు పూర్తిగా దుస్తులూ, నలఖభైమంది భటుల దుస్తులూ, ౯ 
తెలుసు. టపా పావురాలను పోషించినది తన కుమార్తె సాధించిన విజయానికి చిహ్న సీ 
నేనూ, నాకూతురూనూ. మేమే వాటికి లుగా తగిలించీంది. 
ఉత్తరాలు కశ్ళేవాళ్ళం. పావురాల టపా ఆమె రోజూ మగదుస్తులు వేసుకుని, నెత్తి జ 
నిమిత్తం విలినవారు పెద్ద దివాణ౦ మీడ వెండి పావురం గల బంగారు టోపీ 
ఏర్పాటు చేసి, దాన్‌ రక్షణకుగాను నలఖై ధరించి, రాజభవనానికి వెళ్ళి టపా చెయ్య 
అశాయాయాాాాాాాల చందమా వము జాజి 
వైర 
అాహవత మతు కనతినుమునానమాతతా యన పున నెలకు. కలలతవనునాఅలననవతుటమేతున్‌య్‌సనాతవముమపమెనుల లకక. టట! 





నలల పా 


పలసిన సందేశాలు తెస్తూ ఉండేది. 
కూతుళ్ళకు రోజులు సుఖంగా వళ్ళి 
పోతున్నాయి. 

పై సంఘటనలు జరిగిన కొద్ది రోజులకు 
ఒక యువకుడు కైరోనగరం నుంచి 
బాగ్జాదు నగరానికి వచ్చాడు. వాడి అసలు 
పేరు అలి. కాని వాడికి '' పాపరనం"' 
అనే సార్ధకనామం ఉండేవి. వాడు చాలా 
అందమెన యుపకుడు, కాని గజదొంగ. 

(ప్రస్తుతం బాగ్జాదులో కొత్వాలు పదవిలో 
ఉన్న అహ్మద్‌ కైరోలో గజదొంగగా జీఎ 
స్తున్నప్పుడు “' పాదరసం ” అహ్మద్‌ వద్దనే 
దొంగతనంలో శిక్షణ పొందాడు. అహ్మఓ 





కాలంలో ఈ అలీ కెరోలో దొంగల పెద్దగా 

పరిణమించాడు. అతను ఎన్నోసార్లు పట్లు 
ర్వా కు 

బడి కూడా అవలీలగా తప్పుంచుకుపోపటం 


చత ఆతనికి '' పాదరసం '' అన్న కురు 


' పాదరసం '' ఆలిని బాగాదుకు పిలి 
క్‌జీ 


పంచినవాడు కొత్వాలు అహ్మవ. దిలైలాను 


పట్టుకునే (ప్రయత్నంలో జీనాబ్‌ చేతిలో 


నాతి నుంచి అహ్మద్‌కు (పత్‌ క్షణమూ 


తత ముం. ఆజం కళ. యము ల్‌ అన యమున న్‌్‌ 
పాదరనం'"' గురుకు రాపాగాడు, కెరోల్‌ 


అ ౨జీ 
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వాడు తనకు కుడి భుజం లాగుండేవాడు. 
వాడే తన పక్కన ఉంకే తసకా పరా 
భవం జరగకపోను. దిలైలా మీద తాను 
స్వయంగా పగ తీర్చుకునే అపకాశం 
ఇప్పుడు లేదు. ఇప్పు డామె హోదా తన 
హోదాకు ఏమీ తక్కువ కాదు. అందు 
చేత అహ్మద్‌ '' పాదరసం '' ద్వారా పగ 
తిర్చుకోదలచి, అతన్ని బాగాదు నగరానికి 
పిలిపించాడు. 

“' పాదరసం ”' బాగ్రాదు నగరం చెరు 
తూనే అహ్మద్‌ ఇంటికి వచ్చాడు. అతన్ని 
చూడగానే అహ్మద్‌కు [పాణం లేచివచ్చి 
నట్టయింది, 









క 
కంటం 


“తమ్ముడూ, నువు నాయింట 
కొన్నాళ్ళు రహస్యంగా ఉండాలి. నీతో ఒక 
రాచకార్యం ఉన్నది. అది పూర్తి ఆయాక 
నిన్ను నేను స్వయంగా ఖలీఫా వద్ధకు 
తీసుకుపోయి, శిఫార్చు చేస, మంచి 
ఉద్యోగం ఇప్పిస్తాను,” అన్నాడు అహ్మద్‌ 
పాదరసంతో. 

అహ్మద్‌ ఇంట రెండు రోజులు రహ 
స్యంగా గడిపిన మీదట “'పాదరసం '"' 
బయటికి పోవాలని తహతహలాడాడు. అత 
నికి కైదులో ఉన్నట్లు , అనిపించింది. 
అందుచేత, మూడోనాడు అహ్మద్‌ రాజ 
భవనానికి బయలుదేరి పోగానే, ''పాద 
రసం "”, బాగ్దాద్‌ నగరం అంతా చుట్టబెటి 
వద్రామనే ఉద్దేశంతో ఇంటి నుంచి చల్లగా 
బయటికి వచ్చాడు, 

''పాదరసం ” విధి వెంట కొద్దిదూరం 
ఎళ్ళాడో లేదో, అతని కొక విచిత దృశ్యం 
కంటపడింది. ఒక ముసలిది మగదుస్తులు 
ధరించి, నెత్తిన వెండి పావురం గల 
బంగారు టోపీ థరించి, గుృురం మీద 
వీధి వెంట పోతున్నది. ఆమె వెంట ఎర 
జలతారు దుస్తులు ధరించిన న్నిగోలు 
పోతున్నారు. ఆ ముసలిది దిలైలా. న్నీగోలు 
ఆమె నౌకర్లు. ఆ ఉదయర్హదిలైలా రాజ 


జజాలలాంం చందమా వు రాడో 


వెరి 


తం ౨ సిత. క్‌ = షు అవ నా వ్రాాాజ 








ఈం రం ంాటంుటుటుాటటు 


ఖభపనానీికి వెళ్ళి, పావురాల ద్వారా పంప 
వలసిన టపా అంతా పోగుచేనుకుని, 
ఇంటికి తిరిగి వెళ్ళిపోతున్నది. 


దిలైలా ''పాదరసం'' అలీని చూకొంది, 


ఉన 


చూసి, ఆతని అందానికి ఆశ్చ్బర్యపడింది, 
కాని అతని కళ్ళలో ఆమెకు అహ్మద్‌ లక్ష 
ఇవాల కొన్ని కనిపించాయి. దానికి కారణం 
ఉ;్హుది : అహ్మద్‌ శష్యత్వం చెయ్యటంలో 
“పదరసం '' తనకు తెలియకుండానే 
అహ్మద్‌, లాగా చూడటమూ, ముజఖాలు 
పెట్టటమూ నేర్చుకున్నాడు. అంతేగాక, 
'' పాదరసం '' అహ్మద్‌ ఇంటిదిక్కునుంచి 
రావటంకూడా దిలైలా గమనించింది. 


నా 
గల 


యయోాయ 


టంట టం టా టుట 


| = [్‌న్లో ల క్ష నానా ణల్లానా ప జ. లా అత రాలా 
జ ౯ శ్ర జ 
నె! 1 ణి న్‌్‌ = ల తి ఆ 


రచచాచాచాాచాడ 


ఆమె ఇల్లు చేరుకుని తన కుమార్తెకు 
తాను చూసిన యువకుళ్ణై పక్షించి చెప్పి, 
'' కొత్వాలు అహ్మద్‌ వీళ్టు ఎక్కడి నుంచో 
పలిసించాడని నా అనుమానం. వాడు నగ 
రాన్ని వింతగా చూస్తున్నాడు. ఇక్కడి 
వాడు కాడు, కౌత్తగా దిగాడు. ఎమైనా 
మనం మన జాగత్తలో ఉండటం 
మంచిది, "' అన్నది, 

'' ఎంతెంత వాళ్ళన లక్ష్య పెట్టనిదానివి, 
మిసాలూ, గడ్డమూ సరిగా రాని ఈ కురాళ్డు 
గురించి అంత బెదురుగా మాట్లాడతావేం ? 
ఇతగాడి సంగతి నెను చూస్తా నుండు,.'' 
అన్నది జీనాబ్‌. 





| | 










కళ్ళకు కాటుక , మేలిము[కుగు 
వేసుకుని, చేత నంచి పట్టుకుని, మెరుప్త్ప 
కదులుతున్నుదనిపించేటట్టు వీధిలోక్‌ నడి 
చింది. అమె ఏధి వెంట నొంతదూరం 
వెళ్ళాక ఒక దుకాణం దగ్గిర “పాదరసం "' 
కనిపించాడు. తలి చేసిన షరననుటటి 
జీనాబ్‌ అతన్ని గుర్తు పట్టింది. ం అకయె 
అతన్న రాచుకుంటూ ముందుకు వెళ్ళి, 
వనక్కుతిరిగి, “కబోదిపక్ష 1” 
కోపంగా. 

“ పదరసం ' 


ఆగ్బుది 


"అమె కేసి చూసి, ఆమె 


ఆ౦దానికి నిర్హాంతపోయాడు, అతను 


వాలా ఆనా, నా 





నవ్వుళూ, ““'ఏవం చక్కదనం! ఎవరిడా 
నివి” ” అని అడిగాడు. 


కుడి భార్యను, మీ దోరణి చూడగా ఉరికి 
షా త్రలాగుంది సుజన ఎక్కడ ? "7 ఆన్‌ 


జ్‌ జో శ ఫ్‌ రా క్‌ క ఖా జ 
ఎక్టింగా గనక, పాదరసం, "* ఇంకా పస 
నా పుట్టీ ఇ యాం. మ్‌ ఇల క ఇ జా 

లు లా టా సో వా నీ శై ఆరాదాల్‌, ఆణ్మా డు. 


న జాలా ల 
వ చ 


ఉచ. ఈ హ్వా నాన్న అండుకోవటం 
జుం చిట్స్‌ కాదే మోంని “వాచ ర చం 
శంక్‌ంచాడు. కాని తనకుః ఈ సగరంలో 
ఆపరూ తెలిదు. యాట్భచ్చికంగా విధిలో 
కనిపించిన ఆడమనిషి తనకు శ తువై 
ఉండ అపకాశం లేదు. ఆందుచేత అమె 
వెంట వెళ్ళి, ఆవు తత్వం ఏమిటొ తెలుసు 


కుంచానుని ఆతను అనుకున్నాడు, 
వీనాబ్‌ అతన్ని చాలా వీధులు తిప్పి, 


ఒక పెద్ర భవనం ముందు ఆగి, తాళపు 
వైవి కోసం తన సంచీలో వెతకనారంభిం 
ర 


శాం చందమాను జాలా 
0 





పస్తుతం ఆ ఇంట్లో ఎవరూ లేరు. వర్తకుడు 
ఉదయం ఇంటికి తాళం వేసి దుకాణానికి 


॥ పోతాడు, రా తిదాకా తిరిగి రాడు. ఆ మాట 
శ జనాల కు తెలును. 
జ్జ '' అయ్యో, తాళంచెవి కాస్తా పారేను 


కున్నాను. ఎం చెయ్యాలి ? తాళం మీ 
రెమెనా తియ్యగలరా ? "' 


అంత పెద కాళాన్ని 
గ్‌ా 


అస్పృది జీనాట్‌. 
“ పాదరనం"”” 
కవంలొ తీశాడు. అతని హ స్తలాఘవాన్ని 
బట్లి ఆతను గజటొంగేనని జీనాజ్‌ రూఢి 
చెనుకున్నది, 

అద్రరూ లోపలికి ఎళ్ళారు. 

మి హాలులో కూర్చోండి, చను 





కక్క! షన 


అటా టంట టాటా టం 


బావిలోకి తొంగి చూస్తూ కనిపించింది. 
“ ఏనుయింది'” అని... “* పాదరసం" ' 


అడిగాడు. 


నా రవ్వల స. అయిదు 
పందల దీసారోలటు నాభర్త నిన్ననే కొని 
పట్టాడు. అది కాస్తా బావిలో పడిపోయింది. 
నాభర్తకు తెలిస్తే చంపేసాడు! ” అని 


అన్నాడు * పాదరసం 

ఆతను బావి మీద ఉన్న అజ్జదూలానికి 
మోకు కట్టి బావిలోకి దిగాడు. 
ఉంగరం కోసం వెతశటా 
నీటిలో ముఖగగానే 


అతను 
నికి మోకు వదిలి 


జనాబ్‌ మోకు మైక్‌ 


అాగేస్తి, “నిన్‌ న్‌న్ను అహ్మద్‌ కీ తిసే దాకా 
ఆందులోనే ఉండు!” అంటూ, అతని 


దుస్తులు తినుకుని ఇంటికి వెళిపోయింది. 





తు 


నురికాస్త 


ఓక షావుకారు బస్తీ నుంచి దంశిగా సరుకులు తినుకుని తన (గామానికి పోతూ, ఆలుపు 
తీరటానికి దారిలో ఒక చెట్టు కింద కూర్చున్నాడు. తిరిగి బయలు దేరేటప్ప్తుడు మూట వ 
నెత్తి కెత్తు కోవటం షావుకారుకు సాధ్యం కాలేదు. 

అటుగా ఒక కుురవాడు దె త షావుకారు వాణ్ణి ఆపి, “క్రాస్త మూట నెత్తి కెత్తు 
తావా? నీకు కాస్త బెల్లం పెడతాను!” అన్నాడు. 

“కాస్త బెల్లం కాదు, మరి కాస్త పెట్టాలి,” అన్నాడు క్మురవాడు, 

నరేనని షావుకారు వాడి సప రోయంతో మూట ఎత్తుకుని అల్లు చేరుకుని, బెల్లపు 
అచ్చులో చిన్న ముక్క తుంప, క్మురవాడి కివ్వబోయాడు. 

“మరి కాస్త కావాలి, '” అన్నాడు క్ముఠవాడు. షావుకారు ఇంకా పెద్ద పెళ్ళ తుంపి 
ఇవ్వబోయాడు, 

'“ “మరి కాస్త, '' అన్నాడు కురవాడు. 

తన దగ్గిర ఉన్న బెల్ల మంతా ఇచ్చినా క్మురవాడు, “*మరికాన్త ! * అంటున్నాడు. 
పావుకారు వాడి మీద అరవసాగాడు. 4 నేను మరికాన్త ఇవ్వమని ఆడిగాను. నువు అసా 
నన్నావు--మాట తప్పకు, ” అన్నాడు కుర్రవాడు. 

దారే పోయే పెప్ట మనిష ఆగి ఈ వివాదమంతా విని, షావుకారును ఊరుకోమన్నాడు, 
తరవాత ఆయన ఒక చిన్న బెల్లం ముక్కా, ఒకటి కాన్హ పెచ్ట ర్య కు.రాడికి చూపించి, 
“ ఇందులో విది మరికాస్త అంటా వు?” అన్నాడు, 

కుురవాడు పద్ద ముక్క చూపంచాడు. 

* అయితే అది. తీసుకుని నీ దారిన నువు పో,” అన్నాడు పెద్ద మనిషి. క్మురవాడి 
అఆటకట్టింది, ఎసి హెచ్‌. నారాయణమూర్తి, 


(1 





పూర 90 ఒక రాజుండేవాడు. ఆ రాజు కొక 


కూతురు. ఆమెకు ఎప్పుడూ జబ్బుగానే 
ఉండేది. ఎన్ని వైద్యాలు చేసినా ఆ జబ్బు 
నయం కాలేదు. 

.- పవితమైన దానిమ్మకాయ తింకు గాని 
ఈ పిల్ల కోలుకోదు, "" అని ఒక దైవజ్ఞుడు 
చెప్పాడు. కాని పవిత్రమైన దానిమ్మ కాయలు 
ఎలా ఉంటాయో ఎవరికీ తెలియలేదు. 

రాజుండే ఊళ్ళొనె ఒక భూస్వామి 
ఉన్నాడు. ఆ మనిషి సాధారణంగా నిజ 
మన్నది నోట చెప్పి ఎరగడు. ఆయనకు 
ముగ్గురు కొడుకులున్నారు. పెద్దవాళ్ళిద్దరూ 
గడుసువాళ్ళు. అందుచేత వాళ్ళు రూడా 
సాధ్యమైనంత వరకు నిజం చెప్పేవాళ్ళు 
కారు. మూడోవాడు శేఖరుడు వాళ్ళకు 
విరుద్దం. పాడు ఎప్పుడూ నిజమే చెప్పే 
వాడు. అందుచేత తండడీ, అన్నలూ కూడా 
శఖరుళ్లు చవట కింద జమ కన్తువారు. 





ఇలా ఉండగా రాజు చాటింపు వేయిం 
చాడు---పవిత్రమైన దానిమ్మలు తెచ్చి తన 
కూతురికి ఆరోగ్యం చేకూర్చిన వాడికి ఆమె 
నిచ్చి పెళ్ళి చేస్తానన్నాడు. 

-దానిమ్మలకు పవితతమేమిటి, అపవి(తత 
మేమిటి? మన దొడ్లో ఉన్నవి భేషయిన 
దానిమ్మలు. ఒరే పెద్దవాడా, నువు రెండు 
దానిమ్మకాయలు తినుకుపోయి. రాజకుమా 


ర్తైను పెళ్ళి చేనుకో!”” అన్నాడు భూస్వామి 


తన పెద్ర కొడుకుతో. 

భూస్వామి పెద్ద కొడుకు రెండు దానిమ్మ 
కాయలు: కోసి, బుట్టలో పెట్టుకుని రాజ 
భవనానికి బయలుటేరాడు. దారిలో ఒక 
అనప చొక్కా మనిషి కనిపించి, “ ఏమిటా 
బుట్టలో? అని అడిగాడు, 

ల్‌ కప్పులు ! ' అన్నాడు వాడు. 

'' సరే, అంతే కావాలి,” అన్నాడు ఇనవ 
చొక్కా మనిషి. 


వి. సుదర్శనరావు 


“తలకు తనన్తతామా మలాలా నకల ననన ననన నునన ననన నతనననననానణలలలనననననలటన 





గ జ 2 జు క్‌ వ మ లాం టీ గు వము ఏ 
భకమింలిు నాలు తన్ని పంపారు. 
ఖే త 
ల అల అల్వా జమన్లా లు కచ ను గ్షౌ వ ట్ర 
ఆఆ ఆ మె ఆ తు రెంటి ఆ 
టీ 

భ్‌ జీ స్త్‌ జ్‌ ఖు వాట్‌ అ అక్‌ ఇన్స్‌ కాకి 

దానిమ్మ లక మయులుడేరాడు.  ఇనపచ్‌ కా 


లెంతపాడు. రాజళకవనానిపీ ఎళ్ళ బంట్లు 


న! 


తెరిచెసరక, ఆందులో తెండు పీతలు అటూ 


శో ల్‌ 


క! 
ఇటూ. తిరుగుతున్నాయి. శాబళభటులు 
వార కూడా తన్ని పంపారు, 

ల 


మూడోవాడు నేఖరుడు తాను కూడా 


పోతా నన్నాడు, 


నై అన్నల కల కాస్‌ సిని” సీ వీఠకి 
| రా 

చవట పబ్లి అవుతుండా? నువు కూడా ఎళ్ళి 

చ ల క జ్‌! బాల సే జు. ( 

మో! వ ప్ర, శ | అన్నాడు తండి. 


శబఖ్బరుడు రెండు చా నిమ్మ కాయ క్‌ి 


క కం నబ క్‌ ల 
తు తంచు ఆటం దంల మలు ఎ లాట. 
య్‌ క 
అటో శి ఇన [| లా జ ట్‌ క్క క్‌ క గ్య ళ్‌ క్ష్‌ 
వ శ క్కావాడం కనపడి, ఆంత 


బుట్టలో ?"' అని ఆచీగాడు. 

''రాజకువూ రె చికతకు దానిమ్మ 
కాయలు!" అన్నాడు శేఖరుడు, 

“అంతే కావాలి,'' అన్నాడు ఇనపచొక్కా 
వాడు. శెఖరుడు రాజభవనం చేరి బుట్టతెరి స్త 
అందులో ధగధగలాడుళతూ లెండు దానిమ్మ 
కాయులున్నాయి. రాజభటులు వాట్‌ని రాజ 
కుషూ ర్తెకు పంపారు, కొద్ది సేపట్లో రాజ 
కుషూర్తె పూర్ణారోగ్యంత్‌ చెంగు చెంగున 
ఎాపరుకుంటూ తండి వధ్రకు వచ్చింది. 

“నాకు రాజకుమార్తె నిచ్చి బళ్ళి 
చెయుక్టండి, " అన్నాడు శేఖరుడు రాజుతో. 

“అప్పుడేనా? నువు గండభఖేరుండం ఈక 
పట్టుకురా, అప్పుడే నికూూ నా కూతురికీ 
పెళ్ళి, అన్నాడు రాజు, 


అట టాటా టాటాల చశందమూాదు రా 
జతే 


కయాంత్‌ ననా. వాడుకకు. 


మాన జేజీ శ ౪ న్‌ జ మ్‌ న 
, అ * ఆజానఎహేపననము తున కవనం కన సలతతతంతమోను నటన ఎంతకు. తపనకు 








“అలాగే తెస్తాను!" అంటూ శేఖరుడు 
కదిలాడు. 


కేకే టా ర గ్‌ జ్‌ ఒటో జతలు 
ఎడ్‌ లుం మద్‌ 


లింది!'” అని సంతోషిం 

చాడు రాజు. 

శఖరుడు. గండఫఖిరుండ లంక కేసి 
బయలుదేరి, 
అఆ ఊరి రాజుగారింట ఆ రాతి అతిథిగా 
ఉన్నాడు, 

““సువు గండభేరుండాన్ని చూడబోతు 


టు రాతికి ఒక ఊరు చెరి 


న్నావా? దానికి తెలియనిదంటూ ఉండ 
దుట. మా ఖజానా తాళపు చెవి కనిపిం 


చటం లేదు. అది ఎక్కడ ఉన్నదో కాస్త 
కసుక్కుందూ!'' అన్నాడు ఆ రాజు. 
ఆ 


భీ. త 


అతను మరొశ రాజుగారింట చెశాడు 
“నువు గండకిరుండాన్ని కలుసుకున్న 
పుడు మా ఆమ టా. న మంటే 


త్‌; 


డు 
మూడోనాడు మధా ర్రీన్నానికల్లా అతను 
సము(దతిరాన్ని చేరుకున్నాడు. గండభే 
రుండ అంక సము[దంలో న నాలుగు మె ళ్ళ 
దూరాన ఉఊన్హుది. ఒక రాక్షసుడు మనుషు 
లను ఎత్తుకుని సము(ద౦ం దాటిస్తూ 


ఈ ౦ంచొడు. 








ఆ రాక్షసుడు శఖ్లురుళ్ల గండభేరుండ 
లంకకు తిసుకుపోతూ, శెఖరుడు వెళుతున్న 
పని తెలుసుకుని, '' మనుషులను సము[దం 
దాటించలేక 


చచ్చిపోతున్నాను. నాష్‌ పని 
ఎలొ తప్పుతుందో గండభేరుండాన్ని అడిగి 
తెలుసుకుందూ! అన్నాడు. 

శేఖ్లరుడు సరే నన్నాడు. అంక మిద 
దిగుతూనే ఆతను దూరాన కనిపించే కోటకు 
బయలుదేరాడు. అది గండభేరుండం౦ 
ఉండే కోట 

అ కోటలో ఆ సమః 
రుండం లేదుగాని, 


రానికి గండఖ్‌ 
శేఖరుడికి ఒక ఆడ 





''ఎవరబ్బాయీ నువు ? ఇక్కడి కెందుకు 
వచ్చావు ? గండభేరుండం నిన్ను నిష్కార 
ఇంగా తినేస్తుందే! వెంటనే వెళ్ళిపో ! "' 
అన్నదా ఆడమనిషి. 

““ నే నింతదూరం వచ్చింది వెళ్ళిపోవ 
టాసికా, తల్లీ ? నాకు గండఫరుండం ఈక 
కావాలి. అది కాక నేను ముగ్గురి అనుమా 
సమాధానాలు తెలుసుకుని గాని 
వెళ్ళటానికి లేదు,” అంటూ శేఖరుడు తన 
కథ అంతా చెప్పి, ఇద్దరు రాజులూ, రాక్ష 
నసుడూ అడిగిన ప్రశ్నలు కూడా చెప్పాడు. 

ఆమె శేఖరుణ్ణ భదంగా ఒక చోట 
దాచింది. 

కొద్ది సేపటికి గండభేరుండం౦ వచ్చి 


నాలకు 


జేరింది. - చేరుళూనే, “*నరవానన! ఎవ 
రన్నా వచ్చారా ఖం? అన్హుది. 


'' అవును. ఎవరో కురాడు వచ్చాడు. 
తమాషాగా వార్తలు చెప్పాడు. నువు వస్తే 
నిష్కారణంగా చంపేస్తావని పంపేశాను,”' 
అన్హుది స్త్రి 

“* ఏం చెప్పాడు ఆ కృురాడు? '' అన్నది 
గండఖేరుండం, 

'' ఒక రాజు ఖజానా తాళంచెవి పోయిం 
దట. డబ్బుండి కూడా నానా అగచాట్లూ 
పడుతున్నాడు," అన్నది స్త్రీ. 


అటా టాటా శచీందీవరాను కా. 


“మూఢుడు! వాడు పారేసుకున్న తాళం 
చెవి సామానుకొటు గడప పక్కనే ఉన్నది. 
వ 
ఇంకేం చెప్పాడు? "' అన్నది గండభేరుండ్రం. 
'““ మరో రాజు కూతురికి ఏదో జబ్బట. 
ఏం మందిచ్చినా నయం కాదట, ' అన్నది స్త్రీ 
“ఆ పిల్ల వెంటటుకల తుస్టైలో పాము 
గుడ్లు పెట్టింది. వెరటుకలతుప్పై మెట్ల 
కింద ఉన్నది. ఆ గుడ్లు తీసేస్తై ఆ పిల్ల రోగం 
కుదురుతుంది, అన్నది గండభఖేరుండం, 
'““ సము(దంలో మనుషులను దాటిస్తాడే 


నుడు తన కా పని స్తూ తప? 
న క 


(0 


ఆరా 


|] 


శుందొ గదా అని ఎడుస్తున్నాడట!” 
అన్హుది స్ట. 
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“వాడి మొహం! ఒక మనిషిని నడి 
సము[దంలో వదిలేస్తే సరి! '' అన్నది 
గండఖరుండం. 

తరవాత గండఖేరుండం నిిదపోయింది. 

స్త్రీ శేఖరుఖ్ణు బయటికి తీసి, గండభే 
రుండం ఈక ఒకటి పీకి ఇచ్చి, '' ఇక నువు 
వెళ్ళిపో! అన్నది. 

శేఖరుడు సము[దతీరానికి రాగానే రాక్ష 
నుడు, '' గండభఖేరుండం నా మాట ఏమ 
న్నది? ' అని అడిగాడు. 


జటలు ట్‌ జ్‌ జలజ 0 స, 15 జ 
ముందు మ్‌ దాటించు. తద 


క్ష 


ఖో జ గం! జ 
అ న ల | 


ఇవతలి ఒడ్డు చేరి అతను రాక్షసుడితో, 


అన్నాడు శేఖబరుడు. 











పంటంతా టట టం యస సట పంట శంస 


“ఈ సారి ఇటుగా వచ్చే మనిషిని నడి 
సము[దంలో ఇదిలెయ్యి. ఆ తరవాత ని క 
పని వుండదు," అన్నాడు. 

తరవాత అతను రెండో రాజును ఊరు 


సీ 
చేర్హి. “మి పస్టీ కింద ఒక వెంటటుక 
తుళు ఉన్నది చూడండి, ఆందులో పాము 
గుడు ఉన్నాయి. చాట్‌ని ఆ తుకు నుంచి 
ల్‌ో క 


ప్‌ రోగమూ 
ఉండదు, అని రాజుకు చెప్పాడు. 

తన కుమార్తె ఆరోగ్యవతి కాగానే రాజు 
సంతోషించి శేఖరుడికి సంచీ నిండా బంగా 
రమూ, ఆవులమం౦దా, గా రెలమందా, 
మెకలమందా బహుమాన౦ ఇచ్చాడు, 
అలాగే ఇంకో రాజు కూడా తన ఖజానా 
తాళపుచెవులు దొరకగానే శఖరుడికి బంగా 
రమూ, అవులూ, గారెలూ, మకలూ బహు 
మానం ఇచ్చాడు, 


తీసేస్తై ము అమ్మాయికి 


ఈ బహుమానా లన్ని వెంటబెట్టుకుని, 
వసేభరుడు తస దేశానికి చేరుకున్నాడు. 


అతను రాజుగారిని కలునుకుని, 
భరుండం ఈక ఇచ్చాడు. 

'' గట్టివాడ్‌వే ! ఈ బహుమానాలన్స్నీ ఎలా 
సంపాదించారు ? '' అన్నాడు రాజు. శేఖ 
రుడు తెచ్చిన బంగారమూ,  మందలూ 
చూసి రాజుకు కస్సు కుట్టింది. 

'“గండఖిరుండాన్ని చూసి పచ్చినవాడిక 
ఆ మాతం లాభం పుండడా?'' అన్నాడు 
శేఖరుడు వివరాతలేమీ చెప్పకుండా. 

ఆ రోజే రాజు తాను కూడా గండఫఖీరుం౦ 
డాన్ని చూడటానికి బయలుదేరాడు. ఆయన 
సము[దదాన్ని చేరేసరికి రాక్షనుడు, అటుగా 
ఎవరు వస్తారా అని ఆతంగా ఎదురు చూస్తు 
న్నాడు. వాడు రాజును ఎత్తుకుని సము[దం 
దాటుతూ, నడి సము[దంలో రాజును వది 
లేసి, తన దారిన తాను ఎటో వెళ్ళిపోయాడు. 

రాజు పోయాడన్న వార్త తెలియగానే 
జేళల్లురుడు రాజకుమా ర్తెను పెళ్ళాడి, తానే 


గండ 
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హూ. 


క్ష 


లాం 
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యు 


క్‌ 


స్‌ 
[చయ 


బ్‌ 
[జ 


న వాళ్ళు 
,. సాత్యకిని 


అక్కడికి 


ంందలె 
చేరాడు. అతని వెంట చెవకీటేవీ, 


అ సనో 


౧లొ్‌ బలము 


శ 


వప 


క్‌ 


రుళ్లీ 
క్‌ 


క్‌ 
అలా. 


బెట్టుకుని 


బీ 
నం ఈ 


లో 


చేత మ 
శ 


న్‌్‌. 


ఆంలం 


రుక్మిణీ 








ఇం(దుడు కృష్ణుళ్దో కుశల (ప్రశ్నలు 
చేసి, '“నా కొడుకైన అర్జునుడికి నీ చెల్లె 
లైన నుభద చాయ 
వలసింది," అని లాంఛనంగా అడిగాడు. 

''అంతకన్న మాకు కావలిసిందేమిటి ?”' 


నిచ్చి వివాహం 


అన్నారు యాదవులు. కృష్ణుడు ఇం[దుడికి 
తన సమ్మతి తఆలిపాడు. 

ఇం(దుడు అర్జున్తుడి చేత మంగళ 
స్నానం చేయించి, దిష్యమైన పూలవండల 
తోనూ, బట్టలతోనూ, ఆభరణాలతోనూ 
అలంకరించి వివాహ మంటపానికి ఆచ్చాడు, 

ఈలోపుగా అరుంధతీ, శచీ, దేవకీ, 
రుక్మిణీ కూణా సుభదకు స్తా నం చేయించి, 






ాాుాటాలా 


పాచతకకనాలయునోట టట. లట చాలని చ్నాయాినల క చియా పము 


' వెలలేని ఆభరణాలతో అలంకరించి తెచ్చి, 


ఆఅరునుడి పక్కన కూర్చొ కెటారు. దిక్సాల 
మే డి 
కుల సమక్షంలో, నారద వసిఖభ్ఞాదులు 


సదస్యులుగా సుఖ (దార్జునుల వివాహం 
ఛాహ్రోక్తంగా జరిగింది. దేవతలు తము లోకా 


నికి ఎళ్ళిపోయారు. యాదవులు అంతర్హ్విపా 


' “నికి తిరిగి వెళ్ళిపోయటప్పుడు కృష్ణుడు 


అర్జునుడితో, “అర్జునా, నువు ఇక్కడ 
ఇరవె రెండు రోజు లుండు. తరవాత 
ఈ రధం ఎక్కి సుభ దతో సహా ఇంద 
(పస్టానికి తిరిగి వళ్ళి పో,'' అంటూ, సైన్య, 
సుగ్రీవ, మేఘపుష్ప, వలాహకా లనే 
నాలుగు గు రాలు గల రధాన్ని చూపాడు. 

కృష్ణుడు చెప్పినప్టే అర్జునుడు ఇరవై 
రెండు రోజులూ. ద్వారకలో గడిపి, 
“నా చాతుర్మాస్య వతం ముగిసింది. 
(బాహ్మణ సమారాధన చేస్తాను. ఏర్పాట్లు 
చేయించు," అని నుభదతో అన్నాడు. 

ఆ తతంగం ముగిసింది, కృష్ణుడి 
రథాన్ని ఆయుధాలతో సహా సిద్దం చేయించ 
మని అర్జునుడు సుభ దను అడిగాడు, ఆమె 
అలాగే చేసింది. అర్జునుడు నుభదనూ, 
యు చెలిక త్తిలనూ రధంలతో ఎక్కించు 
కుని, అతి వేగంగా ఇఅం్యద(పస్థం ఎళ్ళి, 
మార్గాన బయలుదెరాడు. 














క 


న ఇ 





పడింది. 


“ ఇదేమిటి? ఈయన సుభ దను ఆపహ 


ఇది యాదవుల క౦0ట 


రించుకు పోతున్నాడు. అడ్డపడి, సుభదను 
విడిప్‌ించండి 1” అంటూ కొందరు యాదవ 
శూరులు అర్జునుడి పెన బాణాలు వేస్తూ 
వెంటబడ్డారు. అర్జునుడు వారిని తన బాణా 
అతో కొట్టి, తప్పించుకుని, రధాన్ని రైవత 
ట్ర్రి [అట్ట చివరి బొమ్మ. | 

ఈవార్త అంతర్హ్వ్యపం చెరింది. అర్జునుడే 
సుభదను ఎత్తుకు. పోతున్నాడని తేలి 
పోయింది. అక్కడ ఉన్న యాదవ వీరులు, 
అర్జునుడి వెనక సేనను పంపి, అతన్ని 
ఓడించి, సుభదను తిసుకువద్రామన్నారు. 


సరం టట 
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బలరాముడు వారిని వారించి, కృష్ణుడితో, 
'' అర్జునుడు ఎంత (దోహం చేశాడో చూశావా? 
నువ్వైమి మాట్లాడవేం? ఈ అవమానం కన్న 
చావు మేలు. నువు సరెనంకే, నేను వెళ్ళి 
భూమిమీద కౌరవవంశం లేకుండా చేసి 
వస్తాను!'' అని కటువుగా మాట్లాడాడు, 

ఆ మాటకు కృష్ణుడు బలరాముడితో, 
'' అర్హునుడు మన కిప్పుడు చేసిన మహాపచార 
మేమిటి? మనం 
మంచి భర్తను ఎక్కడి నుంచి తెస్తాం? 
రాక్షస వివాం ధర్మ విరుద్దం కాదుగదా | 
మిరంతా వళ్ళి అతన్ని యుద్దంలో ఓడిస్తారా? 
అది ఇందుడికి కూడా సాధ్యం కాదు, 
యుద్దం చేసి అర్జునుడి చేతిలో ఓడి అపకీర్తి 
తెచ్చుకోవటమో, ఖతనితో రాజీపడి, మంచిగా 


సంబం౦థం కలుపుకోవటమో ఆలోచించండి, 


(1 


నుఖభ (దకు అంతక న్న 


తెండవ పద్దతే అన్ని విధాలా మెలు," 
ఆని చెప్పాడు. 


చరి, తలికీ, అన్నలకూ నమస్కరించి, 
ర్‌ 'ఆ్‌ 

(చౌపది అంతఃపురానికి వెళ్ళాడు, (వౌపది 

అతన్ని చూసి, “సుభదతో సరసాలాడుతూ 


ద్వారకలోనే ఉండక ఇక్కడి కెందుకు 


టంట 





మము హు యు ము యు యు యు. పు సున యుక్త  ఆయుి 





నన, 





3 గ 


వచ్చావు? అసలే రాజులు నూతన (ప్రియులు. 
అపీగాక, ఎంత దృఢమైన బంధాలైనా పాత 
పడిపోతే తెగిపోతాయి. | ఉమలు చిరకాలం 
ఉండవు,” అని ఈర్ష్యగా మాటాడింది. 
మెనీ ధా 
ఆమెను అర్జునుడు తగిన విధ౦గా 


సీ దారాడు 
దార్బాడు 
అర్జునుడి సైగ (గహించి సుభద కుంతీ 


ఉండగా, కృష్ణుడు బలరాముళ్ఞో, 
అ[కూరుల్లో, ఉద్రవుళ్తు, సాత 


ఛి 
అ గోలు లి 


రథాలనూ, గ్నుకాలనూ, పాడి అవులనూ, 
కనకాభరణాలనూ స్వీకరించి, వచ్చిన 
వారందరికీ ఎదురు కానుక లిచి?, వారిని 






టయ నలాలాలి 





ట్‌ 
. ట్‌ స్‌; 1. న గ నాం న్‌ ఎ స్‌ ఎస్‌! 
అని సరు పెటారు అభిమన్యు డంళలు 
ఖభయంలేనివాడనీ, కోపంగలవాడంన అర్హలి. 










శతకన కులు టట వ 






కృష్ణుడు ఇం[దపస్థంలో ఉండగా ఒక 
భయంకరమైన వేసవి వచ్చింది. అరణ్యాలు 
అంటుకుని, వాటి మీదుగా వేడిగాడ్పులు 
వీచాయి. నదులు ఎండిపోయాయి. పడమటి 


వడగాలికి (పాణికోటి తల్లడిల్లి పోయింది. 
ఆ వేసవిలో అర్జునుడు కృష్ణుడితో, 


''ఈ వేసవి దుర్భరంగా ఉన్నది. ఈ సమ 
యంలో యమునాతీరాన గల పర్వతా 
రణ్యాలలో వేటాడుతూ, ఇళ్ళు కట్టుకుని 
చల్లగా కాలక్షేపం చేస్త 
ఉంటుంది," అన్నాడు. 

కృష్ణుడు నిజమేనన్నాడు. గ్ర ఎపహ్తార్దునులూ, 
కొందరు స్నెహితులూ, పరివారమూ బయలు 


ఎంతో నుఖంగా 





శే చల్లని అరణ్యు ననన విడిసి, 


అక్కడ నుఖంగా సంచరించసాగారు. ఒక 


నాడు వాళ్ళు జాండవవన సమీపంలో 
చందనప్పుచెట్ల కొమ్మల నీడన పాదరిళ్ళ్నలో 


కూర్చుని సుఖంగా భోజనాలు చేశారు. 
కృషైర్దునుల వెంట [దౌపదీ నుభదలు 
కూడా ఉన్నారు, అందరూ శరీరాలకు 


చందనం పూనుకుని, పూలమాలలు థరించి 


ఉన్నారు. అందరూ కథలూ, కబుర్లూ 
చెప్పుకుంటున్నారు. 


ఆ సమయంలో ఒక ముసలి (బాహ్మ 
ణుడు వారి వద్దకు వచ్చాడు. అతను చాలా 
ఎత్తున్నాడు. అతని శరీరం కాంతివంతంగా 
ఉన్నది. నారబట్రలు కట్టి, జడలు ధరించి! 
ఉన్నాడు. అతని మిసాలు గోరోజన వర్షంగా 


ఉన్నాయి. అతను వారితో, ““ అయ్యా, 
నేను భో జన(పియుజ్ఞి. ముంచి జీర్ణశ క్రి 


గలవాళ్లు. నాకు ఇష్టమైన ఆహారం మీరు 
పెట్టినట్టయితే తింటాను. తిని తృప్తి 


చెందుతాను,"' అన్నాడు. | అట్ట ముది బొమ్మ] 

ఈ మాటకు కృష్ణార్జునులు, “' (బాహ్మ 
ణుడా, నీకు ఎలాటి ఆహారం కావాలో 
కోరుకో,” అన్నారు. 


ఈ నేను అగ్ని హో(తుఖ్ధి. నాకు వేదే 
ఆహారం అవసరం లేదు, ఈ జాండవ 















[శ 


| 





వనాన్ని భక్షంచాలని నా కోరిక, ఎన్నోసార్లు 
(పయత్నించాను. కాని ఇం[దుడు ధారా 
పాతంగా వర్షం కురిపించి నా [పప్రయత్తా 
లకు విఘ్నం కలిగిస్తూ వస్తున్నాడు. తక్ష 
కుడు మొదలైన సర్పాల సహాయంతో 
ఇం(దుడు ఈ వనాన్ని ఎల్లప్పుడూ కాపాడు 
తున్నాడు. మీవంటి మహాశూరులు సహాయ 
పడిలేగాని నా (ప్రయత్త్షం ఫలించదు. 
అందుచేత మీరు సహాయపడండి," అని 
ఆ (బాహ్మణుడు అన్నాడు. 

అగ్ని హో(తుడు ఖాండవవనాన్ని దహిం 
చటానికి అన్నిసార్లు (పయత్సించాడం కే, 
వానికి కారణం ఉన్నది. 

పూర్వం శ్వేతకి అనే రాజు ఒకడుండే 
వాడు. అతను విడవకుండా యజ్ఞాలు 
చేస్తూండేవాడు. ఒకసారి అతను అతిదీర్హ 
మెన యాగం ఒకటి చేశాడు. అందులో 
శ్వేతకికి సహాయం చెసిన (బాహ్మణులకు 
పొగమూలాన కంటిజబ్బులు వచ్చాయి. 
శ్వతకి వారి స్థానంలో ఇతర (బాహ్మణు 
లను తెచ్చి యాగం పూర్తిచేశాడు. 

కాని శ్వేతకి మరొకసారి యాగం [పారం 
భించదలిస్తే ఎవరూ రామన్నారు. రాజు 
ఎంత (పాథేయపడినా వారు ఒప్పుకోక, 
“నువు చేసి యాగాలకు బుత్విక్కుగా 


పసి చెయ్యటం 
సాధ్యమవుతుంది,” అన్నారు. 
శ్వతకి కై లాసానికి వెళ్ళి శివుణి గురించి 
తపన్సు చేశాడు. శివుడు (పత్యక్షమయాడు. 
“'“ దేవా నాయాగానికి యాజకుడివిగా 


మహాశివుడికి మాతమే 


ఊఉండు,'' అని శ్వేతకి శివుఖ్ణ (పార్థించాడు. 

“'“యాజకులుగా ఉండే పని (బాహ్మణు 
లది. అయినా, పన్నెండేళ్ళపాటు అగ్నిని 
అర్చించావంకు నీ కోరిక తీరుతుంది,” 
అంటూ శివుడు అంతర్జానమయాడు. 

శ్వేతికి శివుడు చెప్పిన (పకారం పన్నె౦ 
డేళ్ళపాటు అగ్నికి నేతులు ఆహుతి పోసి, 
తిరిగి శివుడి వద్దకు వచ్చాడు. 





శాంతా 





శివుడు శ్వేతకతో, '“' యాజకుడు (బాహ్మ 
ణుడే కావాలని చెప్పాను గద. అందుచేత 
నేను. పనికి కాను. . కాని నా అఆంశన జన్మిం 
చిన దుర్వానుఖ్ధు యాజకుడుగా పంపిస్తాను. 
యజ్ఞానికి అవసరమైన ప్రయత్నాలన్నీ 
చేనుకో,' ఓ అన్నాడు, 

శ్వేతకి అన్ని ఏర్పాట్లూ చేసుకున్నాడు. 
శివుడు దుర్వా యజ్ఞం చేయించమని 
పంపాడు. దుర్వాసుడు" యజ్ఞం జరిపించి, 
తనకు రావలిసిన; దక్షణ తీసుకుని 
వెళ్ళిపోయాడు. 

చివరకు జరిగినవేమంకేు అగ్ని హో(తు 


డికి, చెయ్యి తెగతాగి, అజీ ర్తిరోగం పట్టు 


వ బక్‌ 
లల! 
లే! 


కున్నది, ఆతసి తేజస్సు కీణించింది. 
క్‌ 
అతను (బహ్మ వదకు వెళి, తన అజీరం 
చ్‌ ళ్‌ త 
పొయు?మూార౦ చెప్పమన్నాడు 
ఓ . 
వ్యా ఆక ఇ | 
(మష 1 అగ్నిని చూసి నవ్వి, అంతు 
లేని తేర తాగ్‌ అజీర్తి త ..1 





సలా టథనథుట నటులు రంల 





టంట టంట టు 


కణ లాలా నో 





నయమై, నీ తేజస్సు నీకు తిరిగివస్తుంది. 
ఖొాండవవనంలో అనక రకాల (పాణులూ, 
ఓపషధులూ, వనస్పతులూ, మహావృక్షాలూ 
ఉన్నాయి. అవి ని వ్యాధి నివార ణ 
చేస్తాయ్యి అన్నాడు. 

అగ్ని |(బహ్మ మాట విని ఖాండవ 
వనంలో (ప్రవేశించి, దాన్ని దహించటం 
మొదలు పెట్టాడు. శాని వెంటనే వనుగు 
తొండాలంత ధారలతో వాన వచ్చింది. 
ఆ వనంలో ఉండే వనుగులూ, పాములూ 


కూడా నొళ్ళతో నరు తెచ్చి అగ్నీహో 


(తుడి మీద పోశాయి. అతని యత్త్సం 
విఫలమయింది. 
అగ్ని కఖూండవవనాన్ని దహించటానికి 


ఎడుసాక్లు (పయత్సించాడు. అతని ఎడు 
(పయత్నాలూ విఫపలమయాయు, అగ్ని (బ్రహ్మ 
వద్దకు తిరిగిపోయి, తాను ఖాండవవనాన్ని 
దహించలేక పోయాననీ, తన రోగం ఇంకా 


అలాగ ఉన ్సుదని తెలిపాడు. 








మరికొంతసేపటికి ఓడలోని వారికి వింతలు 


కనపడ్డాయి. సముదంలో నుంచి ఒక 
స్తంభం లాటిది పైకి వచ్చినట్టు కనబడింది. 
ఎదొ మెరుప్పులాటిది మెరిసింది. ఇంతకన్న 
చితమమంకే, ఎవరూ తెడ్డు వెయ్య 
కుండా నె, గాలి వీచకుండానే, ఓడ దానం 
తట అది అతివెగంతో (ప్రయాణిస్తున్నది. 

ఓడలోనివాళ్ళు ఆశ్చర్యపడి, అబుల్‌ 
ఫవాలెస్‌ వద్దకు వచ్చి, “మన ఓడ 
దానంతట అదే ఇలా శరవేగంతో నీటిమీద 
కదలటానికి కారణం ఏమై ఉంటుంది?” 
అని అడిగారు. 

అబుల్‌ ఫవారిస్‌ కళ్ళాత్తి చూశాడు. 
అతనికి దూరాస ఒక కొండ కనిపించింది. 
అది సమ్మ్నదంలొ నుంచి పెకి పొడుచుకు 


స్‌ 


వచ్చింది. దానా చూసి అతను బాధతో 








= ఇాషాాాాారారాదాాణకాంాాాానని 


1 





కుని, "'చచ్చాం!” అంటూ గట్టిగా 
అరిచాడు. 

తరవాత అతను ఓడలోని వాళ్ళతో ఇలా 
అన్నాడు; 

“తను [దం మ్‌ద ఎప్పుడైనా దారి 
తప్పటం జరిగితే చుక్కాని తూర్పుకేసి పట్ట 
మని మా నాన్న అంటూండేవాడు. ఎందు 
50నే, ఓడ వపడమరకేసి పోతే అది ' సింహం 


నోరు” వాత పడటం తప్పనిసరి అని ఆయన 


అనవాడు. “సింహం వీరు" విమిటని 
ఆయనను అడిగాను. నము;।ద మధ్యంలో 
సృష్టికర్త ఒర మహా బలాన్ని ఎర్పాటు 
చేశాడని, దానిని అనుకునే ఒక కొండ 
ఉంటుందని, ఆలం సపేలే "సింహం 


శరు'” అన్‌, నూరు మైళ్ళ దూరంలో ఉన్న 
(పతి పడవని ఆది తన కేసి బలంగా లాగు 


తుందని, “సింహం నోరు" కు అందిన నౌక 





పెద్దగా మూలిగి, చేతులతో కళ్ళు మూను 
చందమామ” 








ఆకు 








కొండను తాకి, ముణిగి పోవటమే. తప్ప 

మళ్ళీ తేలటం ఉండదనీ ఆయన చెప్పాడు. 

మనం ఇప్పుడు దానికే చిక్కినట్లున్నది.'' 
తము నౌక వాయువేగంతో కొండను సమీ 


పిస్తూ ఉండడం చూసి ఓడలోని వాళ్ళు 
భయ భాంతులయారు. త్వరలోనే అది 
నసుడిగుండాన్ని చేరుకున్నది. ఆ సుడి 
గుండంలో ఎన్నివేల నౌకలు భగ్న 
మయాయో! అవన్ని. సుడిగుండంలో పడి 
గుండ్రగా తిరుగుతున్నాయి. 

ఓడలోని వారంతా అబుల్‌ ఫవారిస్‌ 
చుట్టూ మూగి, *''ఏం చెయ్యమంటారు ? 


దయచేసి సన కి. ఆ అని వట మన్య న. 


ల్‌ ల్‌ జ్‌ 


నాలాల 





“ ఓడలో ఉన్న మోకులన్నీ తీనుకు 
రండి. నెను నుడిగుండం కుండా ఈదు 
కుంటూ కొండ వద్దకు వెళ్ళి, ఓడను ఒడ్డున 
పెద్ధ చెట్టుకు కక్టుస్తాను,'' అన్నాడు అబుల్‌ 
ఫవారిస్‌. 

అతను సము[దంలోకి దూకి ఈదుతూ 
పోయాడు. అదృష్టవశాన (ప్రవాహం అతన్ని 
తీరాని కేసి తోసింది. అతను ఓడను తీరాన 
గల ఒక పెద్ద చెట్టుకు క స్తైశాడు. 

తరవాత అతను తినేటందుకు ఏమైనా 
దొరుకుతుందెిమోనని వెతుకుతూ కొండ 
ఎక్కాడు. ఎందుచేతనంకు, కొంత కాలంగా 
అతనికి, ఓడలో ఉన్న అతని అనుచరులకూ 
తిండి లేదు. 

కొండ కి చేరేసరికి అతనికి ఒక అంద 
మైన, విశాలమైన మెదానం కనిపించింది. 
ఆ మెదానం మధ్యలో ఆకుపచ్చ రాతితో 
నిర్మించిన ఒక తోరణం ఉన్నది. అతను 
దాన్ని సమీపించి, అక్కడ ఒక ఉక్కు 
స్తంభాన్ని చూశాడు. దానికొక నగారా కట్టి 
ఉన్నది. తోరణం నుంచి ఒక రాగి పలక 
వేళ్ళాడుతున్నది. దానిమీద ఇలా రాసి 
వున్నది: “పూర్వం అలెగ్జాండరు ఈ పాంతా 
నికి వచ్చి, ' సింహం నోరు" వల్ల గల |పమా 


దాన్ని (గహించి, తన వెంట ఉన్న మేధావు' 
క. చం ద్త నూ ను హా 





టంత టట 





ళ్‌. 





క్ర 






| గ్త్‌ ఆం, కో 
ఆ నీ 


ఖే ల |! | 
జ్‌ 


కాలని అట్‌ దనన పా పాక “ఇకాడ తా సాకార కాల్లు 
. ఖే 


కా 





త్యాగ 0 
(ప్రత్యుపకారం చెయ్యండి--నౌకలో ఉన్న, 


లతో సంటప్రతించి ఈ నగారా ఏర్పాటు 
చేయించాడు. ఈ నగారాను మూడుసాక్లు 
కొట్టినట్టయితే, సుడిగుండంలో చిక్కు 
కున్న నౌక ఏదైనాసరే వెంటనే బయట 
పడుతుంది.” 
ఈ మాటలు చదువుకుని అబుల్‌. 
ఫవారిస్‌, వెంటనే కొండ దిగి వెళ్ళి, తన 
అనుచరులతో ఈ సంగతి చెప్పాడు. 


తరవాత కొంత చర్చ జరిగింది. నగారా. | 


వాయించిన వ్యక్తి, కొండ దిగివచ్చి, సుడి, 
గుండం నుంచి దూరంగా వెళ్ళిపోయిన, 
ఓడలో ఎక్కటం సాధ్యంకాదు. 

“ఓడను కాపాడటం ముఖ్యం. నేను 
నగారా వద్దకు తిరిగివళ్ళి దాన్ని మూడు 


సార్లు కొడతాను. ఓడతోబాటు మీరందరూ 


ప్రాణాలు దక్కించుకోండి. నేను ఈ దీవిలో 
దిగబడిపోతాను. గత్యంతరం లేదు. నేని. 
చేస్తున్నందుకు మీరు నాకొక 


సరుకులో సగం, బసాలో ఉన్న 
నా భార్యకూ,. కొడుకులకూ ఇవ్వండి. 
నా గతి ఎమైతే అదవుతుంది,"' అన్నాడు 


_ అబుల్‌ఫవారిస్‌ తన అనుచరులతో. 


అలాగే చేస్తామని కీడలో వాళ్ళందరూ 


(ప్రమాణాలు చేశారు. అబుల్‌ ఫవారిస్‌ 


న. 









నా 
వ. 








తోరణం వద్దకు తిరిగివచ్చి, ఒక కరతో 
నగారాను మూడుసార్లు కొట్టాడు. దాని 
ధ్వని చుట్టుపక్కల కొండల నుంచి 
గొప్పగా ప్రతిధ్వనించింది. ఈ పతిధ్వను 
లింకా ఆగకుండాన్సే నుడిగుండంలో ఉన్న 
నౌక, ఎక్కు పెట్టె విడిచిన బొణఖంలాగా 
సము[దం మీదికి వెళ్ళిపోయింది. ఓడలోని 
వారంతా గట్టిగా అరిచి, అబుల్‌ ఫవారిస్‌కు 
విడ్కలు చెప్పారు. 

కాలక్రమాన ఆ ఓడ బృ్నసా చేరింది. 
అందులోని నావికులు ఓడలోని సొత్తులో 
సగం అబుల్‌ ఫవారిస్‌ భార్యకూ, బిడ్డలకూ 
అందజేశారు. అబుల్‌ఫవారిస్‌ కుటుంబం 


ఉంటం చందమూను హాటక 
వం 


శ 





ద్ద తవ 1 ట్ట 
భావించి "శోకాలు పెట్టారు. 


అక్కడ దీవిలో అబుల్‌ ఫవారిస్‌ అఆ రాతి 
తోరణం కంద పడుకుని న్నిదపోయి, 
మర్షాడు లేచి, తానింకా (పాణాలతో 
ఉన్నందుకు భగవంతుడికి ధన్యవాదాలు 
చెప్పుకుని, మైదానం మీదుగా నడవసాగాడు. 
మైదానం మధ్యలో నల్లటి పాగ మెకి లేస్తూ 
ఉండటం అతనికి కనబడింది. మైదా 
నంలో అనెక వాగులు పారుతున్నాయి. 
అతను తొమ్మిది వాగులను దాటాడు, 


అతను అకలితోనూ, అలసటతోనూ 
చచ్చిపోపటం తప్పనిసరి అనుకుంటూం 


డగా కొంతదూశరాన గొరెలు మెస్తూ కని 
ఆతనికి 
(పాణాలు లచి వచ్చాయి. దగ్గరలో మను 


పించాయి. వాటిని చూడగానే 


షులున్నారన్న మాటు | 
అతను గొరెలున్న దిక్కుగా నడుస్తూ 
ఒక వింత (పాణిని చూశాడు. ఆ (పాణి 


[| 
|| రం గ న 
న సు! | | 1 


స్స | న ను ల 
క్‌ | గ! , ॥| | | | థీ | ఖీ | |! | (1 | 
ఇ ఇ జీ శీల; ॥ 1 | (క. 1 
౯, |! కీ | || / 





యులు 


ఓక దీర్ష కాయు డైన యువకుడు. ఆతని 
ఒంటీ మీద చిరిగిపోయిన ఎరటి కంబళి 
లాటిది ఉన్నది. అతని తలకూ, జఒంటికీ 
కవచం ఉన్నది. ఆబుల్‌ఫవారిస్‌ ఆయువ 
కుజ్ణ పలకరించాడు. 

ఆ యువకుడు అతన్ని ఎదురు పరా 
మర్శించి, (! ఎక్కడి నుంచి వస్తున్నావు ?” 
అని అడిగాడు. 

అబుల్‌ఫవారిస్‌ తానొక అభాగ్యుక్టుని 
తెలివి, తనకు కలిగిన కష్టాలన్ని ఆ యువ 
కుడికి చెప్పుకున్నాడు. 

దీర్ష కాయుజైన ఆ యువకుడు నవ్వి, 
“నువు అభాగ్య్యుడివి కావు, అద్భష్టవంతు 
డివే. అందుకే సింహం నోరు నుంచి 
తప్పించుకున్నావు,.. ఇక నీకే భయమూ 
లేదు. నిన్నాక [గామం చేర్చుతాను,'' 
అంటూ ఆబుల్‌ ఫవారిస్‌కు రొన్టైలూ, పాలూ 
ఇచ్చి, భోజనం చెయ్యమన్నాడు. 

---( ఇంకా వుంది) 








(పపంచపు వింతలు | 





నరా జీలాండులో మావోరీ తెగవారు అనేక శతాబ్దాలుగా ఉంటున్నారు. వారంళొ కలిసి నుమారు 
జీ 


లక్షమంది ఉంటారు, 


ఒకప్పుడు వారికీ తెల్లవారికి హె 


"హరా హారి యుద్ధాలు జరిగాయి. అయితే 


1840లో వారు (బిటిమ స్మామాజ్యంలో చేరటానికి నమ్మతించి, (ప్రశాంతంగా జీవిన్తున్నారు. 
మావోరీ స్త్రీలు చాపలు అల్లుతారు, పురుమలు కొయ్య చెక్కడం పని చేస్తారు. వారు తమ జాతి 
జీవితాన్ని ఇంకా అనునరిన్తున్నారు. బొమ్మలో చూపిన కొయ్య విగహం ఉత్తర దీవిలోని మావ్‌ోర్‌ 
సభా మందిరం వద్ద ఉర్నది, ముక్కుల నరక నటం నాగ త లు 
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0000 6 తంటియిం2 ౮. షర 


క్‌ పంపినవారు ; 
మమశరణం ఎన్‌, టేకుమళ్ళ, మదద్రాను-20 





పంపినవారు : 
ఎస్‌, టేకుమళ్ళ, మదాను-20 








ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి ;; బహునమూనం రు. 20 లు 


, ఈ ఫోటోల వ్యాఖ్యలు 1970 నవంబర్‌ నెల సంచికలో (పకటించబడును 





|] | 
ననన ల . అము. అనాాలాలు. ఇ నాలా నా 
సా కి వ. 
క జ్‌] 














క 
అనపనకనాం నవనవ అనం అజాత లా తాం నా” ఏ .వకల హ్‌ ల జ 
కా, ఖై స 
క ట్ర మ! 
జ్‌ కె వ! న్‌ జ్‌ | 
ళీ ణు తతా 
జ స ళ్‌ న! 
క్‌ క్ట ఆ | 
/ జః 
మ్‌ క గ | 





[ ఖ్‌ ఆ న యన్‌ = వ గ. = నా గ్‌ క శ్‌, ష్‌ 

ల న్యా కా ఫ్‌ ఆ .. [ ఖ్‌ క్‌ు. ఆయా గ్‌ క ॥ ( 

కా కా శీ న్‌ క క ఇ. ఎ = నా జె గ" క్‌ క. 

కా కూ ల నాన నం. 

శమన! నో | | క | జ్‌ (= / ॥ జ / న క ః క ॥ 
౪ న న ॥ ఆకే త లా ప్‌ నో నే వానో | 

కాజా... ల. ా వ 2 ః మావ న క కా క "శాం 


' * మ ఫోటోలకు నరి ఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క , *[ మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలొ అత్యుత్తమంగా 
మాటలోగానీ, చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి. వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలఠిపె) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ సంబంధం వుండాలి.) రు, 20/- లు బహుమానం, 

4 సెప్టెంబర్‌ నెల ఆఖరు కేదీలోగా వ్యాఖ్యలు ౩* వ్యాఖ్యలు రెండూ పోన్సుకార్లు ఎన (వాపి 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈఈ అ(డనుకు పంపాలి :-చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు, వ్యాఖ్యల పోటీ, మ్మృదాను-26. 








సెప్టెంబర్‌ నెల పోటి ఫలిళశాలు 
మొదటి ఫోటో; మమశరఖుం 
రెండవ ఫోటో: తవచరణం. 
పంపనవొరు: సీతారాం సేకుమళ్ళ, 
అడయార్‌, మృదాను = 20 


బహునుతి మొత్తం రు. 20/=ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది, 
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౧015164 60 3. 10484 [8001 [05 తజడకేడ 300608 01%, 
2& తె శుం0ం€ ంషరే సేశ్‌డరం3కా 26, 0001001102 రసం? "ఆకర తలా!" 


మ కాత కాలాల 


వన శకా గా రాకాలా డల మామల తననన నానన 


ఆ 


భ్‌, 


వ్‌ అానన్లా మలో తానా నా ాలలజ్ఞాలణంానా కా తిన ననా మా. శా కాకు నా 


వు మి 


క వ! 


కశక కే, న డబ క డిఇ! 
రేల 


వైపా ంన 
గ్‌ క ఇక్‌ క్‌ 


క్‌ి వంత వమన క 
వన్న కకం కవు ఇ ౯ ఆ (1 





ఫోర్‌ హాన్స్‌ పళ్ష్ళనూ, ఇగుళ్లనూ కూడా సంరక్షిస్తుంది. ఇది దంళ వైద్యువిచే 
సృష్టింపబడినది. 'ఇందులో ఇగు రశ్టణకే కె (వల్యే క్‌మెన యాస్ట్రి కుక. సిన్నవి. 
నియమానుసారం రాతి, ప్రొద్దు ఫోర్‌ హో న్చ్‌తో పళ్లు తోీముకొ నుటవల్ల ఇగుళ్ళ 
బాధలూ దంతక్షంయమూ దగరకు రావు, మీ దిర్తరు ఈ ముఖ్య వివయం ఆలవోటు 
చేయటానికి వెంటనే ప్రారంభించండి. (కొత్త వైవయాలని నేద్చుకోవాలనే ఉళ్చుకత 
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